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                            A MÉHKIRÁLYNŐ

Egyszer egy királynak a két nagyobbik fia elindult szerencsét

próbálni. Úgy elkanászodtak odakint a nagyvilágban, hogy haza se

mentek többé. Otthon egy ideig várták őket, aztán a legkisebb

királyfi, akit Tökfilkónak hívtak, fölszedelőzködött, és a keresésükre

indult.

Hosszú ideig vándorolt, míg rájuk talált. Hanem a bátyjai kinevették:

- Ez az együgyű maga akar megbirkózni a világgal - mondták - mikor

nekünk kettőnknek sem sikerült, pedig mennyivel okosabbak vagyunk

nála!

- Akkor gyerünk együtt mind a hárman - ajánlotta Tökfilkó.

A bátyjai beleegyeztek, így hát hármasban mentek tovább.

Egyszer csak e hangyabolyhoz értek. A két nagyobbik föl akarta túrni

hadd lássák, hogyan futkosnak ide-oda a riadt kis hangyák, hogyan

cipelik magukkal kétségbeesetten a tojásaikat. A legkisebbik azonban

elébük állt:

- Hagyjátok békén ezeket az állatokat! Nem engedem, hogy bántsátok

őket!

A két nagyobbik ráhagyta.

- Csak nem fogunk összeveszni egy hitvány hangyabolyon! - mondták.

Ballagtak tovább. Csakhamar egy tó tűnt föl előttük, rengeteg kacsa

úszkált rajta, csak úgy fehérlett tőlük a víz színe.

- Fogunk egypárat, és megsütjük vacsorára! - dörzsölte a kezét a két

nagyobbik testvér. Előre örültek a finom pecsenyének. De a legkisebbik

megint elébük állt:

- Hagyjátok békén ezeket az állatokat! Nem engedem, hogy bántsátok

őket!

A két nagyobbik morgolódott: miféle dolog ez, korgó gyomorral

elszalasztani egy ilyen finom falatot! De a legkisebbik addig

erősködött, míg el nem álltak a szándékuktól.

Ismét útnak eredtek hát, mentek, mendegéltek, egyszer csak egy odvas

fát láttak az út mentén. Méhek fészkeltek benne, és a lépjükben annyi

méz volt, hogy kicsordult belőle, és végigfolyt a fa derekán. Nosza,

megörült a két idősebb testvér! Tüzet akartak rakni a fa alá, hogy

majd kifüstölik a méheket, s mind megszerzik a mézet. De Tökfilkó

szétrúgta a kis máglyát, amit összehordtak, s nagy mérgesen kiáltotta:

- Hagyjátok békén ezeket az állatokat! Nem engedem, hogy bántsátok

őket!

- Ostoba voltál, az is maradsz! - mordult rá a legidősebb királyfi,

azzal továbbmentek, szóra sem méltatták többet az öccsüket.

Így jutottak el egy nagy kastélyig. Furcsa kastély volt az! Az

istállókban csupa kőből való paripa állt, embernek meg híre-hamva sem

volt. A fiúk teremről teremre haladtak, míg a nagy ház legvégében

útjukat nem állta egy ajtó. Három lakat függött rajta, de a közepén

volt egy ablakocska, azon át be lehetett nézni a szobába. Odabent egy

szürke kis emberke ült egy asztalnál. Bekiabáltak neki egyszer,

kétszer hiába, nem hallotta. Bekiabáltak harmadszor is. Erre az

emberke fölállt, sorra kinyitotta a lakatokat, és kijött. Nem szólt

egy árva szót sem, csak egy gazdagon terített asztalhoz vezette őket,

hogy egyenek-igyanak kedvükre. Mikor aztán jóllaktak, mindegyiknek

megmutatta a hálószobáját, és eltűnt.

Másnap reggel a szürke kis emberke fölkeltette a legidősebb királyfit,

és intett neki, hogy kövesse. Végigmentek egy sereg termen és

folyosón, végül egy nagy csarnokba léptek; ott az emberke szótlanul

rámutatott egy kőtáblára. A táblába felirat volt belevésve. A királyfi

olvasni kezdte:

"Ezt a kastélyt elvarázsolták, de aki a következő három feladatot

megoldja, megválthatja. Először: az erdőben a mohában szétszórva

rejlenek a királykisasszony gyöngyei, szám szerint ezer gyöngyszem.

Ezt kell összekeresni; de ha alkonyatig akár csak egy is hiányzik az

ezerből, aki keresi, kővé válik."

A többi már nem is érdekelte a királyfit; ment egyenest az erdőbe, és

egész álló nap a gyöngyöket kereste, de estélig nem talált többet száz

szemnél. Úgy járt, ahogyan a táblán meg volt írva: kővé vált.

Másnap a második királyfi próbálkozott meg, de neki sem volt sokkal

nagyobb szerencséje: kétszáz gyöngyszemig jutott estéig, s ahogy a nap

leáldozott, kővé vált.

Harmadnap Tökfilkóra került a sor. Kora reggel nekilátott a munkának,

keresett-kutatott a sűrű mohában, de hiába, nehéz dolog volt ez,

nagyon lassan ment. Látta szegény fiú, hogy nem viszi sokra, elbúsult

a sorsán, leült egy kőre, és bánatában sírva fakadt. Hát ahogy ott ült

és búsult, valami neszezés támadt előtte a fűben. Fölnézett, s mit

látott? Jött a hangyakirály ötezer hangyával glédába sorakoztak, aztán

rajta! - szaporán, sürögve-forogva hordani kezdték Tökfilkó lábához a

csillogó gyöngyszemeket. Nem telt bele sok idő együtt volt mind az

ezer. Akkor a hangyakirály odaállt a gyöngyrakás mellé, tisztelgett a

csápjaival, s azt mondta:

- Megmentetted az életünket, hát mi is megmentettük a tiédet. Azzal,

ahogy jöttek, egykettőre el is tűntek a fűben.

A királyfi összeszedte a gyöngyöket a sapkájába, bement a kastélyba,

letette az egészet a szürke kis emberke asztalára aztán lefeküdt és

jót aludt, hogy másnap pihenten láthasson neki a második feladatnak.

Reggel a hallgatag emberke ismét odavezette a tábla elé, Tökfilkó

pedig ezt olvasta rajta: "Másodszor: a királykisasszony hálószobájának

a kulcsa lent rozsdásodik a tenger fenekén; azt kell megkeresni és

felhozni onnét."

"Most aztán véged van - gondolta magában a királyfi -, senki nem ment

meg a kővé válástól." De azért csak kiballagott a tengerpartra. Hát

amint kiér, látja, hogy csak úgy fehérlik a víz színe a sok úszkáló,

bukdácsoló, ringatódzó kacsától. Ahogy meglátták, vidám hápogásba

kezdtek, egyszer-kétszer lemerültek, s a bóbitás gácsér már hozta is

nagy begyesen a rozsdás kulcsot. Letette Tökfilkó lába elé a homokba,

s így szólt:

- Megmentetted az életünket, hát most mi is megmentettük a tiédet.

Azzal szárnyra kaptak s elrepültek, alant szálltak, alig arasznyi

magasban, ahogy a kacsák szoktak; csak úgy porzott a víz színe a

nyomukban. A királyfi fölvette a kulcsot, besietett vele a kastélyba,

és letette a szürke emberke asztalára. Az nagyon elcsodálkozott, de

nem szólt egy árva szót sem.

Tökfilkó jóízűen megvacsorázott, aztán lefeküdt, s reggelig úgy aludt,

mint a tej. Akkor fölkelt, bevonult a csarnokba, s elolvasta a táblán

a harmadik feladatot. Az volt a legnehezebb: "Fönt a hálószobában

alszik a király három lánya. Melyikük evett mézet elalvás előtt?"

Igen ám! Csakhogy mind a három édességet evett: a legidősebbik cukrot

szopogatott, a középső szörpöt kóstolt: a legkisebbik nyelte a kanálka

mézet.

De hát honnét tudhatta volna szegény Tökfilkó, melyik mivel

torkoskodott? Három galambtojás nem hasonlíthat jobban egymásra! A

királyfi búsan ült a széken, nézte az egyiket, nézte a másikat, nézte

a harmadikat, töprengett, melyiket válassza, mert ugyan mi egyebet

tehetett volna, mint hogy csak találomra rámutat valamelyikre, hogy:

ez az!

Hát amint így emésztődik, egyszer csak zúgást hall, s beszáll az

ablakon egy méhecske. A királyfi megörült: a formájáról rögtön

megismerte, hogy az csak királynő lehet, mert nagyobb volt, mint egy

közönséges dolgozó méhecske; ha pedig királynő, akkor tüstént

gyanította hogy nem más, mint annak a kasnak a királynője, amelyiknek

annak idején megmentette az életét.

A méhecske meg csak zümmögött, repdesett, sorra rászállt mind a három

királykisasszonynak az ajkára, s végül megült annak a szája

szögletében, aki mézet evett.

Így tudta meg a királyfi, melyik a három közül a legkisebbik

királykisasszony.

A varázs azon nyomban megtört. Fölébredt a kastély; ami kővé dermedt,

most mind megéledett: ember emberré vált, paripa paripává; a kastély

följárójánál megrázta magát a két kővizsla, és vidám csaholással

rohangálni kezdtek az udvaron, s a ház tetején burukkolva nyújtogatták

szárnyaikat a kőgalambok, egyet-kettőt tipegtek, aztán vidáman, boldog

suhogással szóródtak szét a magasban.

Tökfilkó feleségül vette a legkisebb királylányt, és az öreg király

halála után rászállt az ország is; a két bátyja meg a királykisasszony

két nénjét kapta mátkául.

                                <><><>

                             AZ ARANYLÚD

Volt egyszer egy ember, s annak három fia. A három közül a

legkisebbiket Tökfilkónak hívták. Ahol érték, megtréfálták; ha

tehették, csúfot űztek belőle; neki volt a legrosszabb sora,

szegénynek.

Egyszer a legidősebb testvér fát vágni ment az erdőre. Mielőtt

elindult, anyja adott neki egy szép kalácsot meg egy flaskó bort, hogy

legyen mit ennie-innia, ha megéheznék, megszomjaznék. Ahogy a fiú

beért az erdőbe, szembejött vele egy ősz öregemberke, jó napot

köszönt, s azt mondta:

- Adj egy darabkát a kalácsodból meg egy kortyot a borodból! Nagyon

éhes, nagyon szomjas vagyok!

De a fiú nagy bölcsen azt felelte:

- Ha neked adom a kalácsomat meg a boromat, mi marad nekem? Szedd a

lábad, eredj a dolgodra!

Azzal otthagyta az emberkét, s ment a maga útján. Kiért az irtáshoz,

nekilátott a munkának, nagyokat vágott a fa tövére, hanem egyszer csak

elvétette a csapást, beleszaladt a fejsze a karjába, haza kellett

mennie, hogy bekötözzék. És ez mind az ősz öregemberke miatt történt.

Most aztán a középső fiú indult az erdőre. Anyja annak is adott egy

kalácsot meg egy üveg bort. Az emberke vele is szembejött, őt is

megszólította, tőle is kért egy falat kalácsot meg egy korty bort. De

a középső fiú is azt mondta nagy bölcsen:

- Amit neked adnék, azzal magamnak volna kevesebbem; szedd a lábad,

eredj a dolgodra!

Azzal otthagyta az emberkét, s ment a maga útján.

A büntetés őt is utolérte: alig sújtott egyet-kettőt a fa tövére,

félreszaladt a fejsze, bele a lábába, úgy kellett hazavinni.

Harmadnap előállt Tökfilkó.

- Édesapám - mondta -, engedj ki egyszer az erdőre fát vágni!

- Hogy mehetnél, mikor a két bátyád is rosszul járt, te meg még csak

nem is értesz hozzá!

De Tökfilkó olyan állhatatosan kérte, addig rimánkodott, míg végül az

apja azt mondta:

- Hát csak eredj! Majd tanulsz a saját károdon!

Anyja hamuban sült lepényt adott neki és hozzá egy üveg árpasört. A

fiú útnak indult, beért az erdőbe, találkozott az ősz öregemberkével.

Az ráköszönt és megszólította:

- Adj egy darabot a tésztádból meg egy kortyot a flaskódból,

megéheztem, megszomjaztam!

- Nincs egyebem, csak hamuban sült lepényem meg keserű árpasöröm; ha

azzal beéred, üljünk le, lássunk neki.

Letelepedtek. Tökfilkó leakasztotta a tarisznyáját, hogy előszedje a

hamuban sült lepényt: hát finom tejeskalácsot talált benne a keserű

árpasör helyett pedig zamatos bort. Jót ettek-ittak; akkor az emberke

azt mondta:

- Mert jó szíved van, és szívesen megosztod a magadét mással,

szerencséssé teszlek. Ott áll egy öreg fa, azt vágd ki, lelsz majd

valamit a gyökerei közt.

Azzal az emberke eltűnt.

Tökfilkó nekiállt; beékelte az öreg fát, s kidöntötte. Hát egy lúd ült

a övében színaranyból volt a tolla. Kiszedte a ludat a gyökerek közül,

és magával vitte. Betért egy fogadóba, ott akart meghálni:

A fogadósnak volt három lánya, kíváncsian nézték a ludat, miféle

csodamadár ez. Szívesen téptek volna egy-két aranytollat a szárnyából.

"Majd csak adódik rá alkalom; hogy kirántsak egyet" - gondolta a

legnagyobbik, s amikor Tökfilkó kiment a szobából, odakapott a lúd

szárnyához, de ujja-keze azon nyomban hozzáragadt. Jött nemsokára a

középső lány, annak sem volt más szándéka, mint hogy egy aranytollat

kerítsen magának, de ahogy véletlenül a nénjéhez ért, hozzáragadt a

keze.

Jött végül a harmadik lány is, s az se másért.

- Ne gyere ide - kiáltotta a másik kettő -, az ég áldjon meg, ide ne

gyere!

De az nem értette, miért ne mehetne oda.

- Ha ti ott vagytok, én is ott lehetek - mondta, azzal megfogta a

nénje karját, s odébb akarta húzni, hogy ő is odaférjen az

aranylúdhoz; azt hitte javában kopasztják már, s a végén neki nem

marad semmi a tollából. Hanem amint a testvéréhez ért, többé el sem

tudott válni tőle; hozzáragadt a keze neki is.

Így aztán ott éjszakáztak a lúd mellett mind a hárman.

Másnap reggel Tökfilkó a hóna alá vette a ludat, és továbbállt; ügyet

se vetett a lúdhoz ragadt három lányra. Azok meg szép libasorban

szaladtak utána, s hol jobbra tartottak, hol balra fordultak, ahogy a

fiúnak éppen kedve hozta. Kint a mezőn szembejött velük a pap;

meglátta a menetet, s rákiáltott a lányokra:

- Nem röstellitek magatokat, szégyentelen fehérnép! Illik ez,

ország-világ előtt így szaladni a legény után?

Megfogta a legkisebbiket, és vissza akarta ráncigálni, de nyomban

hozzáragadt a keze, szaladhatott most már ő is utánuk.

Ahogy így mentek, találkoztak a sekrestyéssel. Annak az álla is

leesett, mikor meglátta a papot a három lány nyomában.

- Hej, tisztelendő úr, hová olyan sebesen? - kiáltott rá. - Talán csak

nem felejtette el, hogy ma még egy keresztelőnk is van?

Odaszaladt, megrántotta a kabátja ujját, és menten hozzáragadt. Most

aztán már öten loholtak a lúd után, libasorban. Jön szembe két

paraszt, kapával a vállán; nosza, kiabálni kezd nekik a pap,

szabadítsák meg őt is meg a sekrestyést is. Hanem azok, ahogy a

sekrestyéshez értek, rajta ragadtak mind a ketten. Így hát heten

lettek, elöl Tökfilkó az aranylúddal, ők meg utána.

Csakhamar egy városba jutottak. Ott a királynak volt egy lánya, de az

olyan rettenetesen szomorú volt, hogy még soha senki nem látta

nevetni. Törvénybe is hozta a király, hogy aki a lányát megnevetteti,

azon nyomban megkapja feleségül.

Meghallotta ezt Tökfilkó, és ment egyenest a királylány elé az

aranylúddal meg a kíséretével. Az meg, ahogy meglátta, hogyan üget a

hét ember egymás után, úgy, de úgy elkezdett kacagni, hogy, még a

könnye is kicsordult. Erre Tökfilkó feleségül kérte, de a királynak

nem tetszett a vejeura formája, mindenféle kifogást tett, s végül azt

kötötte ki föltételnek, kerítsen neki Tökfilkó olyan embert, aki az

egész királyi pincét egymaga kiissza.

Tökfilkónak eszébe jutott az ősz öregemberke, hátha az segíthet rajta.

Kiment az erdőbe, egyenest oda, ahol a fát kivágta. Ott ült egy ember,

s igen elkámpicsorodott képet vágott. Tökfilkó faggatni kezdte, árulná

el, mi nyomja úgy a szívét.

- Rettenetes szomjúság kínoz - felelte az-, és sehogyan sem tudom

csillapítani. A hideg vizet nem állom; megittam ugyan az előbb egy

hordó bort, de hát mi az? Egy esőcsepp egy egész tűztengernek!

- No, ha csak ez a bajod, könnyen segíthetek rajtad - mondta a fiú -,

gyere velem, annyit vedelhetsz, amennyit csak akarsz.

Azzal bevitte a király pincéjébe. Ott az ember nekifeküdt a hordóknak,

kiszítta egyiket a másik után, ivott, ivott, majd beleszakadt. Még be

sem esteledett, s egy csöpp nem sok, annyi bor sem maradt a pincében.

A fiú újra előállt, és követelte a királylányt. A király váltig

bosszankodott, hogy egy ilyen senkiházi legény, egy ilyen tökfilkó

kösse be a lánya fejét; megint kitalált egy feltételt: kerítsen előbb

a fiú olyan embert, aki egy egész kenyérhegyet föl tud falni.

- A fiú nem sokat töprengett, ment egyenesen az erdőbe. A régi helyen

megint ott talált egy embert: épp egy nagyot húzott a hasán a szíjon,

s azt mondta nagy keservesen:

- Most ettem meg egy kemence kenyeret, de hát mi az akkora éhséghez,

amekkora engem kínoz? Csak úgy kong a hasam az ürességtől, össze kell

szíjaznom, ha nem akarok éhen veszni.

Tökfilkó megörült neki, azt mondta:

- Sebaj! Gyere velem, majd én jóllakatlak!

Bevezette a királyi udvarba. Összehordatott minden lisztet az

országban, s abból akkora kenyeret süttetett, mint egy magas hegy. Az

erdei ember meg nekilátott, enni kezdte, s egy nap alatt fölfalta az

egész hegyet.

Tökfilkó harmadszor is előállt, és követelte a feleségét. De a király

megint csak kibúvót keresett, s azt kívánta, előbb hozzon neki egy

hajót, amelyik szárazon is, vízen is tud menni.

- Ha azzal idevitorlázol, tüstént megkapod a lányomat!

Tökfilkó sietett az erdőbe. Ott találta az ősz öregemberkét, akivel

egykor megosztotta az étkét. Azt mondta a kis ember:

- Ittam érted, ettem érted, megkapod a hajót is, mindezt azért, amiért

jó szívvel voltál hozzám.

Azzal adott neki egy hajót, amelyik szárazon is, vízen is jár. Ahogy

azt a király meglátta, nem teketóriázott többet, ki kellett adnia a

lányát. Megülték a lakodalmat, s a király halála után Tökfilkó

örökölte mind az egész országot Boldogan él még ma is a feleségével,

ha ugyan meg nem halt.

                                <><><>

                         A HÁROM SZERENCSEFIA

Egyszer egy öregember maga elé hívta a három fiát.

- Vén vagyok már - mondta -, érzem, közeleg a halálom. Pénzem nincs,

de azért nem távozom üres kézzel a világból. Egyikőtöknek hagyok egy

kakast, a másik kap egy kaszát, a harmadiké meg legyen ez a macska.

Haszontalan jószágoknak látszanak, de csak rajtatok áll, hogy

szerencsét csináljatok velük. Keressetek olyan országot, ahol az

ilyesmit nem ismerik. Meglátjátok, egykettőre boldogultok velük.

Az öreg ezután nemsokára meghalt. A testvérek illendően eltemették,

aztán a legidősebb azt mondta:

- Útnak indulok, megpróbálom, mire megyek a kakasommal. Szegények

vagyunk, legalább addig is kevesebb kenyér fogy a háznál, amíg

odajárok. Hóna alá vette az örökségét, és nekivágott vele a világnak.

De bármerre ment, mindenütt ismerték a kakast. A városokban ott ült a

tornyok tetején a szélkakas, csikorgott, s ide-oda forgott a szélben;

a falvakban meg úton-útfélen igazi, élő kakasok kukorékoltak.

"No, szegény jó édesapám, te aztán eltaláltad, hogyan csinálják a

szerencsét!" - gondolta magában a fiú, mikor már vagy a hetedik

országot rótta, de még csak ügyet sem vetettek sehol a kakasára.

Végül elért a tengerhez, nagy bújában hajóra szállt, s eljutott egy

távoli szigetre.

Alighogy a partra lépett, összesereglett a város apraja-nagyja,

mozdulni se lehetett a kikötőben; mutogatták egymásnak, mi van a fiú

hóna alatt, s egyre azt kérdezték:

- Mi az? Mi az?

- Kakas - felelte a fiú:

- Hát az mire jó? - faggatták tovább.

A fiú látta, hogy itt még hírből sem ismerik a kakast; kiállt hát a

főváros piacának a kellős közepére, és elkezdte magasztalni a

jószágát.

- Ide nézzetek! Ez aztán a nemes állat! Rubinpiros koronája van, és

sarkantyút hord, mint egy vitéz. Ráadásul az időjósláshoz is ért.

Hárma rikkant minden éjjel, és jelenti, hány óra van; a harmadik

rikkantás után fölkel a nap. Ha pedig nappal szól, bizonyosak lehettek

benne, hogy idő változás lesz.

Ámult-bámult a nép, és fenn virrasztott egész éjjel, úgy leste nagy

gyönyörűséggel, hogyan jelenti harsány hangon a kakas kettőkor,

négykor meg hatkor az időt. Mikor aztán a harmadik kakasszó után

fölkelt a nap, vége-hossza nem volt az ujjongásnak, csodálkozásnak,

lelkesedésnek.

- Meg kell szereznünk ezt a csodaállatot! - mondták.

Küldöttséget szerveztek, a fiú elébe vonultak, és megkérdezték,

eladná-e a kakasát, és ha igen, mennyiért.

- Annyi aranyért, amennyit egy szamár elvisz a hátán - felelte a

legény.

- No, az igazán nem sok ilyen ritka kincsért! - mondták, és megadták

neki, amit kért.

A két kisebbik testvérnek leesett az álla, mikor a bátyjuk beállított

az udvarba arannyal megrakott szamarával.

A középső rögtön kijelentette:

- Én is útra kelek, hátha aratok valamit a kaszámmal!

Sok országot bejárt, de akármerre járt, mindenütt ismerték már a

kaszát. Szegény fiúnak kezdett felkopni az álla és hervadni a

reménysége. Bánatában ő is hajóra szállt, s ő is eljutott egy távoli

szigetre.

A kikötőben jól megnézték, miféle furcsa holmit cipel a hátán, soha

életükben nem láttak még olyat; de hagyták, hadd menjen vele, amerre

akar. A fiú nekivágott a határnak. Éppen nyár eleje volt, aratásidő.

Amerre csak nézett, mindenütt tiszta búza ringott, simogatta az enyhe

szél a bókoló kalászokat.

"Ha másképpen nem boldogulok - gondolta a fiú -, beállok

aratómunkásnak, legalább megkeresem a kenyeremet."

Mikor a búzamező végére ért, olyasmit látott, hogy elhűlt tőle.

Ágyúkat vontattak a tábla szélére, tüzérek sürögtek-forogtak,

parancsok harsantak, aztán egyszerre megdördültek az ágyúk, és

iszonyatos zenebonával okádni kezdték a tüzes golyókat.

A fiú lesunyta a fejét, nehogy eltalálják, és egy golyó levigye a

kobakját. Nézett jobbra, nézett balra, kereste az ellenséget, de mert

egy árva lelket nem látott se közel, se távol a tüzéreken kívül, végül

is a közelükbe óvakodott, s egy fatörzs mögül odakiáltott az egyik

katonának:

- Mi az, koma, kitört a háború?

- Dehogy tört! - bosszankodott a katona az ostoba kérdésen. - Nem

látod, hogy aratunk?

No, most már a fiú megértette, hogy ez itt így szokás: ha a gabona

beérik, ágyúval akarják levágatni. Csak hát az ilyesmi elég

bizonytalan dolog. Az egyik lövés magasabbra sikerült a kelleténél, a

másik meg szár helyett a kalászt találta el, s úgy szétszórta a magot,

hogy mind kárba ment. S ráadásul a nagy lárma!

"Ha itt a fél ország nem süket, hát senki!" - gondolta.

Megvárta, míg tűzszünet lett, akkor előlépett a fa mögül, megfente a

kaszáját, beállt a táblába, és vágni kezdte a búzát.

Dőltek az arany rendek; a mi emberünk csak úgy vágta szépen a gabonát,

s közben mosolygott a bajusza alatt, mert mire a harmadik rendet

vágta, már ott tátotta a száját az egész hadsereg a tábla szélén.

Messziről fényes hintókban, pompás paripákon jött a vezérkar

megszemlélni, mi történik.

Megfújták a trombitákat, a fiút tisztességgel odavezették a tábornok

elé, és föltették neki a kérdést, eladja-e csodálatos szerszámát, s ha

igen, mennyiért.

- Egy jó lóért meg annyi aranyért, amennyit elbír - felelte a fiú.

Megadták neki örömmel. Bezzeg csodálkoztak rajta otthon, amikor

beállított a szerzeményével! Csak a legkisebb testvérnek fájt a szíve:

lám, a két bátyja mát gazdag, egyedül őneki nincs semmije a macskáján

kívül.

- Nekem nincs itt tovább maradásom - mondta -, nem eszem a más

kenyerét, én is elindulok szerencsét próbálni!

A bátyjai marasztalták, kérlelték, ne menjen, maradjanak együtt, ami

az egyiké, az a másiké is, megosztoznak testvériesen mindenen; de

hiába, a legkisebbik fiút csak nem lehetett jobb belátásra bírni.

- Én sem a máséból akarok élni, hanem a saját szerencsémet akarom

megcsinálni.

No, nem sok kilátása volt rá, az egyszer biztos! Országról országra

vándorolt, de mindenütt annyi volt a macska, hogy még az útfélre is

jutott belőlük. Ha városba vitt az útja, ott sétáltak a tetőkön; ha

falun ment át, ott szunyókáltak a konyha küszöbén; ha meg falu és

város közt a szabad határban járt, nem ott látta őket egerészni a

tarlókon?

Végül úgy elbúsult, hogy már látni sem akarta ezt a világot,

legszívesebben kivándorolt volna belőle a macskájával. Utoljára is

leült egy nagy kőre a tengerparton, gondolta, beleveti a macskáját a

hullámokba, aztán magát is elemészti bennük. Hanem aztán mégis jobbat

eszelt ki: hajóra szállt, addig utazott a tengeren, ameddig a hajó

vitte.

Mikor kikötöttek, nekiindult a városnak, hátha talál valami munkát,

amiből megélhet maga is meg a macskája is. Ide is, oda is

bekopogtatott a boldogtalan, de mindenütt elutasították.

- Fölfogadni valakit? Ugyan, hogy képzeled! Örülünk, ha nekünk

magunknak marad egy falatka kenyér!

Mikor már vagy a hatodik helyen hallotta ugyanezt, s mindenütt csak

kedvetlen, savanyú arcokat látott, mintha az egész országot ecetbe

mártották volna, nem állta meg tovább, megkérdezte:

- De hát mi bajotok van tulajdonképpen? Látom a nagy hombárokról, hogy

bőven teremhet gabonátok, az utcáitok tele vannak üzletekkel, a

házaitok szépek, tágasak; csupa vidámságnak kellene lennie, mégis

olyan itt minden, mint egy temetésen. Mi bánt hát?

- Az egerek! - jajdultak fel. - Tönkretesznek az egerek: megeszik a

gabonánkat, megrágják a bútorunkat, aláfúrják a házainkat, még a végén

odáig merészkednek, hogy minket is megölnek. Nincs segítség, megemészt

mindnyájunkat az egérveszedelem!

- Hát a királyotok miért nem intézkedik? - kérdezte a fiú, s

rákoppintott a macska orrára, mert a cirmos már igen nyugtalankodott

az egérszag miatt.

- A királyunk! - legyintettek búsan. - Szegény királyunk egészen

odavan, se nappala, se éjjele; maholnap a saját palotájából is

kikergetik az egerek.

A fiú megmutattatta magának, merre visz az út a palotába, és

jelentkezett a királynál a macskával.

- Uram királyom, csak egy kegyet kérek tőled: engedd meg, hogy ma

éjszaka itt háljak az állatommal a palotádban, mégpedig abban a

teremben, ahol a legtöbb az egér!

- Van az itt bőven mindenütt! - sóhajtotta a király. De azért találtak

mégis egy termet, ahol még a szokottnál is több volt; oda bevitték a

fiú vacsoráját, s rázárták az ajtót. Az udvar meg, élén a királlyal,

kivonult a szabad ég alá, mert meleg nyár volt, s ott mégsem

háborgatták őket úgy az egerek.

A fiú megvacsorázott, de a macskának nem adott egy falatot sem, nehogy

elverje az éhét. Mikor jóllakott, kényelmesen lefeküdt, és útjára

engedte a cirmost.

Reggel jön az udvarmester, bekopogtat a fiúhoz, belép a terembe, és

majd hanyatt vágódik a meglepetéstől. A macska ott hever középütt, a

pocakja, mint a duda, körülötte pedig terítve a padló döglött

egerekkel.

Az udvarmester, ahogy magához tért, rohant a királyhoz elújságolni,

mit látott. A király fölsietett a palotába, és a tulajdon szemével is

megbizonyosodott a dologról. Azt sem tudta, hová legyen örömében,

meghúzatta a harangokat, egész országra szóló ünnepséget rendelt el,

és rögtön meg akarta tenni a fiút hercegnek.

Hanem az elhárította a megtiszteltetést.

- Nem kívánok én herceg lenni, haza akarok menni a falumba, de ha

akarjátok, jó pénzért nálatok hagyom az egérölőmet.

- És mit kérsz érte? - tudakolta a király.

- Egy öszvért, megrakva annyi arannyal, amennyit elbír.

- Ha csak ilyen csekélység a szíved vágya! - mondta a király, és

azonnal kiadta a parancsot a kincstárnokának: rakják meg arannyal az

ország legerősebb öszvérét, s adják a fiúnak.

Így hát a három testvér közül ő járt a legjobban, mert tudvalevő, hogy

az öszvér mind a szamárnál, mind a lónál jobban bírja a terhet.

És ezzel vége is volna a mesének, ha a macska ott nem maradt volna a

királyi palotában. De ott maradt; igen jól érezte magát, és buzgón

öldöste az egereket. Csak egy baj volt: hogy a fiú elfelejtette

meghagyni az udvarmesternek, hogy az egerek mellé vizet is adjanak ám

a macskának!

Mint már mondtam, meleg nyár volt; a nagy munkában alaposan

kimelegedett a cirmos, és erősen megszomjazott. Abbahagyta hát egy

kicsit a vadászást, fölszegte a fejét, és nagyot kiáltott:

- Nyau! Nyau!

Nosza, megrettent a király, megrémült az egész udvari nép;

hanyatt-homlok kiszaladtak a palotából. Kint aztán nyomban tanácsot

tartottak, meghányták-vetették, mit tegyenek, és végül úgy döntöttek,

követeket küldenek a macskához, fölszólítják, hagyja el a palotát.

- Az egereket megszoktuk már - mondta az udvarmester -, inkább

emésszen meg az a veszedelem, mint hogy egy ilyen rettenetes

szörnyeteg zsarnokoskodjék rajtunk!

Igen ám, de ki legyen a követ? Nem akadt az egész udvartartásban, aki

önként vállalkozott volna a kockázatos feladatra. Végül sorsot húztak,

és a sor a király főpohárnokára esett.

- Se feleségem, se családom - mondta búsan a főpohárnok -, se asszony

nem sirat, se gyerek nem jajgat utánam, ha odaveszek; szívesen

föláldozom életemet a te nyugalmadért, uram királyom!

Azzal kihúzta magát és peckesen, gyászosan, méltóságteljesen, mint aki

a halálba megy, fölvonult a palotába. Ott találta a macskát az egyik

teremben, amint éppen egy egeret pofozott nagy mérgesen. Mélyen

meghajolt előtte, és annak rendje és módja szerint átadta neki a

nagytanács üzenetét:

A macska egy kukkot sem értett az egészből; csak azt látta, hogy az

ember nem hozott vizet; hát nagy keservesen rányivákolt:

- Nya-u! Nya-u!

A főpohárnok soha életében nem hallott macskanyávogást; úgy értette,

mintha az egérölő fölháborodva azt felelné az üzenetre:

- Vagy úgy? Vagy úgy?

Iszonyúan megijedt, kihátrált az ajtón, aztán rohant le a kertbe a

királyhoz, ahogy csak öreg lábai bírták.

- Uram királyom, nem akar kimenni! - rebegte.

- Hát ha magától nem megy, kényszeríteni kell! - mondta kemény

elszánással a király.

Ágyúkat vontattak szembe a palotával, kihirdették az ostromállapotot,

riadóra fúvatták a kürtöket, aztán kiadták a parancsot a támadásra.

Eldördültek az ágyúk, tüzet fogott a tető, recsegve-ropogva égett a

palota. A macska ijedten fülelt föl a zenebonára, aztán mikor a tűz

addig a teremig harapódzott, amelyikben őcirmossága éppen az egereket

öldökölte - se szó, se beszéd, kiugrott az ablakon, és világgá

szaladt.

Az ostrom pedig tovább folyt, dörögtek a sortüzek, omlottak a falak,

aztán mikor elérkezettnek látszott rá az idő, a király parancsot adott

a rohamra. A gyalogság szuronyt szegezve benyomult a palotába, de

bizony nem lelt benne mást, mint egy halom füstölt egeret meg a nagy

semmit.

                                <><><>

                         A RÓKA MEG A MACSKA

Egyszer egy macska az erdőben kószált, és találkozott a rókával. "Róka

úrfi okos, tapasztalt jószág, és nagy szava van az erdőben" -

gondolta, és nagy tisztességgel köszöntötte:

- Jó napot, tisztelt róka úrfi! Hogy szolgál a kedves egészsége? Hogy

s mint érzi magát ebben a mai drága világban?

A róka nagy kevélyen tetőtől-talpig végigmérte a macskát, nem tudta,

egyáltalán méltassa-e egy-két szóra. Végül azt mondta:

- Ó, te nyomorult bajuszpedrő, te tarka pojáca, te éhenkórász

egérleső, mi jut eszedbe? Azt mered kérdezni tőlem, hogy vagyok?

Milyen iskolát jártál te? Miféle mesterséghez értesz?

- Csak egyetlenegyhez - felelte szerényen a macska.

- Ugyan mihez? - kérdezte a róka.

- Ha a kutyák a sarkamban vannak, fel tudok kapaszkodni a fára, és

megmentem tőlük az irhámat.

- Ez is valami? - hencegett a róka. - Én legalább százféle mesterséget

tudok, és ráadásul még egy zsákra való fortélyom is van. Megesik a

szívem rajtad, gyere velem, majd én megmagyarázom neked, hogyan kell

rászedni a kutyákat.

Abban a szempillantásban feltűnik egy vadász négy jóféle kopóval.

Nosza felugrik a macska a fára, kúszik fölfelé a törzsén, megül fönt a

tetején ahol ág is rejti, lomb is takarja, a füle se látszik.

- Most elő a fortéllyal, róka koma, nyisd ki gyorsan azt a zsákot! -

kiabálja lefelé a rókának.

Hanem a rókát akkorra már nyakon csípték, és moccanni sem engedték a

kopók.

- Ejnye, ejnye, róka úrfi - szólt a macska odafönt -, benne ragadtál a

pácban a százféle mesterségeddel! Ha ide föl tudtál volna kapaszkodni

velem, bezzeg nem hagytad volna ott a fogadat!

                                <><><>

                             CSIPKERÓZSA

Élt egyszer réges-régen egy király meg egy királyné; szerették

egymást, népük is szerette őket; gond, baj, betegség sosem szakadt

rájuk; de hiába volt meg mindenük, hiába termett nekik hét határ,

hiába álltak válogatott paripák az istállójukban, hiába virultak a

világ legszebb virágai a kertjükben: a szívük tele volt bánattal,

napestig csak azt sóhajtozták:

- Ó, ha nekünk gyerekünk volna!

De bármennyit sóhajtoztak, bárhogyan búsultak, nem teljesedett a

kívánságuk. Már-már letettek a reményről is; alig szóltak már

egymáshoz, mert ugyan mit is szólhattak volna a bánatukon kívül! A

király magányosan járta az erdeit, de vadat sosem ejtett; a királyné

meg egyre csak a kertjében tartózkodott, mintha sok dolga volna a

világszép virágaival, pedig igazában rájuk sem tekintett, csak

üldögélt a halastó partján, és búslakodott. Egyszer, ahogy megint ott

szomorkodik a kőpadon, váratlanul loccsan egyet a víz, egy öreg béka

ugrik ki a partra, odatotyog a királyné elé, és azt mondja:

- Ne búsulj tovább, szépséges királyné; azért jöttem ide hozzád, hogy

a tudtodra adjam: betelik végre a szíved vágya; nem múlik el egy egész

esztendő, és lányod fog születni.

Úgy is lett minden, ahogyan az öreg béka megjósolta: a királynénak

lánya született: hanem az olyan gyönyörű volt, hogy a király azt sem

tudta, hová legyen örömében. Nagy lakomát rendezett, és nemcsak

rokonait, barátait, jó embereit hívta meg rá, hanem az ország

javasasszonyait is.

Tizenhárom ilyen javasasszony élt az országban, a királynak meg csak

tizenkét aranyteríték volt a palotájában. Töprengtek, tanakodtak,

mitévők legyenek, hogyan terítsenek tizenkét aranytányérral tizenhárom

személyre. Végül a főudvarmester azt mondta:

- Uram királyom, nincs más megoldás: az egyik javasasszonynak otthon

kell maradnia.

Minthogy ennél okosabbat senki se tudott tanácsolni, most már csak azt

kellett eldönteni, ki legyen a tizenháromból az akit nem hívnak meg.

- Én azt ajánlom, hagyjuk otthon a legöregebbiket - szólt megint az

udvarmester. - Az úgysem tud egyebet, mint zsörtölődni; zsémbes,

morcos vénasszony, csak elrontaná a mulatságot. Aztán meg ő lakik

valamennyiük közül a legtávolabb innét, ki tudja, talán el sem jut

hozzá a lakoma híre!

Ebben meg is egyeztek: kiküldtek tizenkét követet a tizenkét

javasasszonyhoz, a tizenharmadikat meg otthon felejtették.

Mikor a vendégek mind együtt voltak, nagy fénnyel, pompával

megkezdődött az ünnepség. A javasasszonyok sorra odajárultak a

bölcsőhöz, és mindegyik megajándékozta valamivel a gyermeket: az egyik

jósággal, a másik szépséggel, a harmadik gazdagsággal, elhalmozták

mindennel, amit csak kívánni lehet a világon. Tizenegyen már

ráolvasták a maguk áldását, mikor hirtelen-váratlan betoppant a

tizenharmadik. Nem köszönt senkinek, nem nézett senkire futott

egyenest a bölcsőhöz, s fennszóval így kiáltott:

- Halljátok a szavamat, király és királyné! Ti ugyan nem hívtatok meg

engem, de én mégis eljöttem: ne mondjátok, hogy fukar vagyok: én is

hoztam valamit a gyermeketeknek. Mikor a királylány betölti

tizenötödik évét, megszúrja egy orsóval az ujját, és holtan esik

össze! Ez az én ajándékom, amiért így bántatok velem!

Azzal sarkon fordult, és elhagyta a termet.

A vendégek elszörnyedtek, a királyné a rémülettől ájultan hanyatlott

csipkés párnáira.

Akkor odalépett a bölcsőhöz a tizenkettedik javasasszony, aki még nem

jutott szóhoz.

- Ahhoz nincs erőm hogy egészen föloldjam az átkot - mondta -, de

enyhíteni tudok rajta. A királykisasszonynak nem halál lesz a sorsa,

hanem csak százesztendős álom.

Ettől fogva a királynak csak egyetlen gondja volt: hogyan óvhatná még

a lányát a reá váró veszedelemtől. Szigorúan megparancsolta, égessenek

el minden rokkát, minden orsót az országban; még azt is megtiltotta,

hogy kendert vagy lent termesszenek a birodalmában.

A királylányon pedig megfogant a sok áldás; olyan szép, olyan kedves,

olyan okos és illemtudó teremtés volt, hogy aki látta, nyomban

megszerette. Teltek-múltak az évek, a kislányból nagylány lett,

gyönyörűséges hajadon, s eljött az a nap is, amikor betöltötte

tizenötödik évét. Az ország népe szebbnél szebb ajándékokat küldött

neki, s vége-hossza nem volt a sok köszöntőnek. Mikor aztán minden

küldöttség elmondta mondókáját, és véget ért a születésnapi fogadás, a

király befogott a hintójába, kihajtatott a királynéval meg az

udvarnéppel egy kis sétakocsikázásra.

- Levegőzünk egyet, kedves lányom, nem tartasz velünk? - kérdezte a

lányát.

Hanem az inkább otthon maradt. Az udvarnép elporzott, a kastély

elcsendesedett, csak odalent a konyhán folyt tovább a sürgés-forgás:

készültek az esti lakomára. A királylány egy ideig nézegette amit a

születésnapjára kapott - egy egész szoba megtelt a sokféle holmival -,

aztán ráunt az ajándékokra, és sétálni kezdett a néma palotában.

Hatalmas épület volt ez; volt egy szárnya, ahol a királykisasszony még

soha életében nem járt; minek is járt volna, hiszen nem lakott benne

senki, még csak vendéget sem szállásoltak soha ezekbe a szobákba. Ódon

torony állt szárny végében, kőcsipkéit letördelték a viharok falára

fölfutott a repkény, s alkonyatkor, ha rásütött a nap, a borostyán

kúszó zöldjéből vaksin hunyorogtak ki apró, vasrácsos ablakai.

"Vajon mi lehet a kastélynak ebben az elhagyatott részében?" -

gondolta a királykisasszony, s megállt a vaspántos, repedezett tölgyfa

ajtó előtt. Lenyomta a rozsdás kilincset. Az ajtó csikordult egyet, és

szinte magától kitárult. Hideg pókhálós folyosóra lépett, termek és

szobák nyíltak onnét, egyik a másik után; vastagon lepte őket a por,

nehéz, dohos levegő úszott bennük, akár egy pincében. "Itt talán száz

esztendeje sem nyitottak ablakot" - gondolta a királylány, és

kíváncsian haladt tovább teremről teremre, szobából szobába, még a

kamrákba is bekukkantott; de sehol nem talált semmit, legföljebb csak

pókokat; nagy, körbe font hálóik közepén üldögéltek, és riadtan

meredtek apró szemükkel a szokatlan látogatóra, vagy eszeveszetten

menekültek fel lengő fonálhágcsójukon egy-egy sötét sarokba.

A királylány pedig csak ment, ment előre, nyitogatta az ajtókat,

hallgatta a léptei visszhangját meg az ódon falakról lepergő vakolat

finom zizegését, s egyszerre csak odaért a torony aljába. A sötét,

kőpadlós, kerek helyiségben ócska limlomok hevertek a fal tövében: egy

törött páncél, egy félrebillent sisak, egy ezüstpitykés, foszladozó,

divatból régen kiment ruhaderék, s ki tudja még mi minden. A

királylány csodálkozva nézte ezt a sok régiséget, aztán ahogy

megszokta a szeme a félhomály - mert kintről csak egyetlen rostélyos

ablakszemen szűrődött be némi világosság -, megpillantotta a

toronyalja zugában a csigalépcsőt: az vezetett fel a toronyba.

Megállt a tövében, és fölnézett a szűk odúba; egy kicsit borsózott

ugyan a háta, de azért mégiscsak elindult; ha már idáig eljött -

gondolta -, nem fordul vissza anélkül, hogy a tornyot is be ne járná.

Könnyű léptei alatt meg-megcsikordultak a kanargó lépcső szuvas fokai.

Először egészen sötét volt, aztán mintha gyér világosság derengett

volna; egyszerre csak ott állt egy ajtó előtt, annak a résein

szűrődött ki valamicske fény. Benyitott, és halkan felsikoltott a

meglepetéstől: az ajtó kis kamrába nyílt, a kamrában ágy, asztalka,

szék meg valami furcsa, pergő szerszám, amellett egy vénséges vén

anyóka kuporgott, és szapora kézzel művelt valamit, de hogy mit, azt a

királylány nem tudta; mert még sosem látott ilyesmit.

- Jó napot, anyóka! - mondta, és kíváncsian belépett a kamrába.

Az öreg bólintott, de nem tekintett fel a munkájából. A királylány

közelebb lépett hozzá, nézte, nézte a furcsa, zümmögve pergő

szerszámot, és megkérdezte:

- Mit csinálsz, anyó?

- Fonok - felelte az öreg.

- Fonsz? - kérdezte csodálkozva a királylány. - Életemben soha nem

hallottam még, hogy valaki fonjon. Mire jó az?

- Arra, hogy a lenből fonál legyen, a fonálból meg ruha a te karcsú

derekadra.

- És mi az, ami olyan vígan pereg ott előtted?

- Az az orsó. Gyere csak ide, nézd meg közelebbről, ha olyan kíváncsi

vagy rá.

A királylány odament, és sorra megnézett, megtapogatott mindent a

rokkán: a kerekeket, a guzsalyt, a fonalat, az orsót; de ahogy az

orsóhoz ért, olyan ügyetlenül nyúlt hozzá, hogy megszúrta vele az

ujját. Abban a pillanatban beteljesedett a réges-régi átok: a

királykisasszony lehanyatlott az ágyra, és mélységes mély álomba

merült.

És vele együtt álomba merült az egész kastély. A király meg a királyné

éppen akkor érkezett haza kíséretével a kocsikázásból; beléptek a

csarnokba s ott helyben azonnal elaludtak, és elaludt körülöttük az

egész udvari nép. És elszenderültek a lovak az istállóban meg a kutyák

az udvaron, a galambok a háztetőn meg a legyek a falon, még a

tűzhelyen lobogó tűz is elcsöndesedett és elaludt, a sült nem

sistergett tovább a serpenyőben, a víz nem rotyogott tovább a

fazékban; a szakács éppen nyakon akarta vágni a szeles kuktát, de a

keze megállt a levegőben, s elaludt ő is, a kukta is meg a kisszéken a

konyhalány is; elpihent a szél is, és a kastély előtt egyetlen levél

sem rebbent többé a fákon.

Körös-körül pedig sűrű vadrózsasövény sarjadt, évről évre magasabbra

nőtt, körülfonta és végül úgy befutotta a kastélyt, hogy többé semmi

sem látszott belőle, nem látszott még a torony tetején szendergő

lobogó sem.

Az országban az öregebbek még jól emlékeztek a királykisasszony

keresztelőjére, s ha idegen vetődött az országba, vagy a fiatalabbak

faggatták őket a rózsabozót titka felől, mindig elmondták a gonosz

boszorkány átkának meg a tizenkettedik javasasszony jóslatának a

történetét. Hanem ahogy teltek-múltak az évek, az öregek lassacskán

elhaltak, s velük a régi dolgok emlékezete is kiveszett; az apákból

nagyapák, a fiúkból apák lettek, s azok már csak annyit tudtak mesélni

a fiaiknak, hogy ott, a mögött a járhatatlan bozót mögött egy gyönyörű

szép királylány alszik, Csipkerózsika a neve, és talán nem is fog

fölébredni soha többé.

Néha, messze földön egy-egy idegen királyfi is meghallotta az alvó

Csipkerózsika hírét; fölkerekedett, és megpróbált áthatolni hozzá a

sövényen; de a tüskés ágak olyan sűrűn összefonódtak, olyan erősen

összekapaszkodtak, mint megannyi egybekulcsolt kéz. Aki közéjük

merészkedett. egy ideig vagdosta őket fejszével, baltával fűrésszel,

aztán elfáradt, fönnakadt a tövisek közt, az indák körülölelték,

rátekeredtek, megfojtották, s híre-hamva sem volt többé. Így jártak

mind egymás után; szomorú sorsuknak messze földön híre kelt, s végül

már senki sem akadt, aki megpróbálta volna kiszabadítani

vadrózsabörtönéből az alvó Csipkerózsát.

A bozót pedig csak nőtt, növekedett; nem merészkedett a közelébe

senki, még a vándormadarak is elkerülték.

Aztán hosszú-hosszú évek után ismét ellátogatott egy királyfi abba az

országba. Már akkor senki nem tudta igazában, hogyan támadt, mit is

rejt a vadrózsarengeteg; beszéltek ezt is, azt is, különféle

mendemondák jártak szájról szájra; a királyfi hiába kérdezősködött, az

emberek csak a vállukat vonogatták. Ő azonban nem hagyta annyiban a

dolgot, s végül is talált az országban egy igen-igen vén apókát, aki

még az öregapjától hallotta valaha gyerekkorában, hogy abban a

vadonban van valahol egy kastély, s benne alszik időtlen idők óta,

talán már száz esztendeje is a világszép királylány, Csipkerózsa, és

vele a szülei, a király meg a királyné s mind az egész udvaruk.

Akkor a királyfi felsóhajtott, s végül így szólt:

- Ha száz ilyen erdő áll is az utamba, nekivágok, és fölkeltem álmából

Csipkerózsát!

A jó öreg hiába tartóztatta, a királyfi nem hallgatott rá, s egy

karddal nekiindult a bozótnak. És ahogy ért, és fölemelte a kardját,

hogy utat vágjon magának a tüskés indák közt, a sűrű sövény

egyszeriben kivirágzott, a bokrok bókolva szétváltak előtte,

sértetlenül átengedték, aztán szelíden ismét összeborultak utána. Mert

éppen ekkor telt le a száz esztendő, és ez volt az a nap, amelyen föl

kellett ébrednie Csipkerózsának.

A királyfi pedig ment a virágos vadonban; egyetlen ág nem tartóztatta

fel, egyetlen tüske nem karcolta meg. Belépett a kastély udvarára és

körülnézett. A lovak ott feküdtek az istállóban a szalmán, és aludtak;

a foltos vizslák és agarak ott hevertek a tornác alatt, és aludtak; és

a háztetőn fönt ültek a galambok, fejüket a szárnyuk alá dugták és

bóbiskoltak.

Átment az udvaron, és bement a palotába. Odabent aludtak a falon a

legyek; a konyhán a szakács még mindig úgy tartotta a kezét, mintha

nyakon akarná csapni a kuktát; a konyhalány ott ült a kisszéken,

ölében a tyúkkal, amit meg akart kopasztani. A csarnokban ott feküdtek

mind az udvari emberek, fent a trónon a király meg a királyné, és

mindnyájan aludtak.

A királyfi pedig ment tovább, egyre tovább, végig a palotán, végig a

hosszú folyosón, teremről teremre, szobáról szobára a néma,

százesztendős csöndben, s itt már nem látott mást, csak egy-egy

mozdulatlanul alvó pókot, porlepte, kerek hálója közepén. Végül elért

a torony aljába, fölment a csigalépcsőn, benyitott a kis kamrába, és

meglátta az ágyon az alvó Csipkerózsát.

Egy pillanatig úgy állt ott, mint akit megbűvöltek, mert a királylány

olyan szép volt, amilyet ő még csak elképzelni sem tudott. Nézte,

nézte, és moccanni sem mert, mintha attól félne, hogy ha fölébreszti,

egyszeriben eltűnik a szeme elől, mint egy tündér. Aztán halkan,

lábujjhegyen odament hozzá, térdre ereszkedett az ágya mellett, és

megcsókolta.

Ahogy az ajka hozzáért, Csipkerózsa sóhajtott egyet, arca kipirult,

szeme fölpattant; mosolyogva nézett a királyfira, úgy kérdezte:

- Ki vagy te?

A királyfi pedig felelte:

- Eljöttem hozzád, hogy fölébresszelek százesztendős álmodból, és

megkérjem a kezedet.

Csipkerózsa nem szólt semmit, csak odanyújtatta neki a kezét, és

odahajtotta fejét a vállára. Aztán elindultak, kart karba fűzve, végig

a lakatlan termeken és szobákon. A pókok fölijedtek, és riadtan

menekültek a sötét sarokba. Az öreg tölgyfa ajtó csikorogva tárult ki

előttük. Beléptek a csarnokba. Ott egyszerre fölébredt a király meg a

királyné meg az udvari nép; odakint az istállóban fölkeltek fektükből

a lovak, megrázták magukat, és nyihogni kezdtek; a tornác alatt

fölugrottak a kutyák, farkukat csóválták, és vidáman csaholtak; a

háztetőn a galambok kihúzták fejüket a szárnyuk alól, körülnéztek, és

nekirepültek a messzi határnak; a falon futkározni kezdtek a legyek, a

konyhában a tűzhelyen föllobbant és táncba fogott a láng, a

serpenyőben sercegve sült a pecsenye, a szakács hatalmas nyaklevest

adott a kuktának, a szolgáló megdörgölte a szemét, nyújtózott egyet a

kisszéken, és tovább kopasztotta a tyúkot.

A királyfi pedig feleségül vette Csipkerózsát, hét országra szóló

lakodalmat ültek, és boldogan éltek, míg meg nem haltak.

                                <><><>

                          JANKÓ SZERENCSÉJE

Jankó hét esztendeig szolgált egy uraságnál. Mikor a hetedik esztendő

is letelt, a gazdája elé állt.

- Szeretnék hazamenni az édesanyámhoz, kérem a béremet!

- Derekasan dolgoztál, hűséggel szolgáltál - mondta a gazda -, amilyen

a munka volt, olyan lesz a fizetség is.

Azzal adott neki egy nagy darab aranyat, akkorát, mint Jankó feje.

A fiú elővette a keszkenőjét, belekötötte az aranyat, aztán a vállára

vette, és elindult vele hazafelé. Szedte a lábát szaporán, s egyszer

csak meglátott messziről egy lovast: egyre közeledett, s nagy vidáman

léptetett el Jankó mellett a paripáján.

- Hajaj - szakadt ki Jankóból a sóhajtás -, szép dolog a lovaglás! Az

ember úgy ül a nyeregben, akár egy széken; nem üti meg mindenféle

kőben a lábát, cipőt sem koptat, mégis halad; az ám a jó sor!

A lovas meghallotta a fohászkodást, megállt, és leszólt neki:

- Ha jobb lóháton, minek jársz gyalog?

- Mit tehetnék egyebet - mondta búsan Jankó -, itt ez a kolonc a

nyakamon, haza kell vinnem az édesanyámnak. Igaz, hogy színaranyból

van, de azért nagyon terhemre esik: a fejemet is húzza, a vállamat is

nyomja.

- Tudod, mit? - szólt a lovas. - Cseréljünk! Neked adom a lovamat a

koloncodért.

- No, te szegény, lesz is mit cipelned! - mondta Jankó vidáman, és

tüstént ráállt a cserére. A lovas nyakába vette az aranyat,

fölsegítette Jankót a lóra, és kezébe adta a kantárszárat.

- Tudsz-e lovagolni?

- Még eddig sosem próbáltam.

- Könnyű mesterség, hamar beletanul az ember. Ha gyorsan akarsz menni,

csak csettints egyet, és szólj rá a lóra, hogy: hopp-hopp! Ennyi az

egész tudomány.

- Hát ez igazán nem boszorkányság! - mondta Jankó. Megköszönte a

tanítást, és útnak eredt, Vígan ült a lovon, tetszett neki a nagy

szabadság s kényelem, hogy neki csak ülnie kell, a ló meg lépked

helyette. Aztán meg mennyivel szebb onnét föntről a nyeregből, mint

alant a poros országúton. Frissebb a levegő, messzebbre látni!

Egy ideig poroszkált, de aztán úgy találta, gyorsabban is haladhatna;

nem azért van lova, hogy csak úgy mendegéljen, mint a gyalogos ember!

Csettintett egyet-kettőt, és hetykén elkiáltotta magát:

- Hopp-hopp!

A paripa a fülét hegyezte; a második hoppra szökkent egyet, és

vágtázni kezdett. Jankó jóformán föl sem ocsúdott, máris lent hevert

az útszéli árokban. A ló meg világgá szaladt volna, ha egy paraszt

szemközt nem ballag az úton a tehenével, és meg nem fogja.

Jankó nagy nehezen föltápászkodott, sajgott minden porcikája,

beletellett egy kis idő, míg a kezét-lábát megtalálta. Akkorra odaért

mellé a paraszt is a tehénnel meg az elfogott lóval.

- Nem jó mulatság a lovaglás - mondta panaszosan Jankó -, különösen,

ha valaki ilyen cudar dögre akad, amilyen az enyém. Ide-oda hányja

magát, mindig hátrasunyít, csak azt várja, mikor vetheti le az embert.

Még jó, hogy a nyakamat nem szegtem! Mennyivel jobb egy tehén! Azt

szép kényelmesen elterelgeti az ember, s tejet is ad, vajat is ad

naponta, nem úgy, mint a ló: az csak a szénát falja, meg a zabot

ropogtatja reggeltől estig, s kieszi az embert a vagyonából! Mit nem

adnék érte, ha egy ilyen tehenem volna!

- Hát ha úgy megtetszett neked a tehenem, nem bánom, elcserélem a

lovaddal - mondta a paraszt.

Egyéb se kellett Jankónak! Nyomban ráállt az alkura. A paraszt

fölpattant a paripára, és elvágtatott, ő meg szép lassan hajtani

kezdte maga előtt a tehenet, s közben váltig azon örvendezett, milyen

jó vásárt csapott.

"Ha csak egy karaj kenyeret keresek is napjában - gondolta -, mindig

lesz mit kennem rá. Ehetem vajat is, sajtot is, amikor jólesik, ha

pedig megszomjazom, nosza, megfejem a tehenemet, és friss tejet iszom.

Nem is kívánhatnék vígabb sort magamnak!"

Ahogy így tűnődött, elért egy csárdához. Betért az ivóba, és nagy

örömében minden elemózsiáját megette egy ültő helyében. Elköltötte az

ebédjét, aztán a vacsoráját; volt még egy garasa, azon sört hozatott

rá.

Mikor jóllakott, továbbindult, terelte maga előtt a jámbor tehenet az

édesanyja faluja felé.

Közben telt az idő, a nap mind följebb hágott az égen, lassan delelőre

ért, csak úgy égette a pusztát, azon meg jó óra járásnyira körös-körül

egyéb sem volt, mint leperzselt fű. Jankó úgy szomjazott, majd a

szájpadlásához ragadt a nyelve. Tűrte egy darabig, de aztán észbe

kapott.

"Minek kínlódom én, ha egyszer könnyű segíteni a bajomon! - gondolta.

- Megfejem a tehenemet, s iszom egyet!"

Volt ott egy csonka akácfa, villám sújthatta valaha; csak a megfüstölt

maradék dereka sínylett a homokban meg pár fattyúhajtás a tövénél,

szárazságban megzsugorodott, nyomorék levelekkel. Jankó kikötötte

hozzá a jószágját, edény híján alátette a bőrsapkáját, s míg a tehén a

fattyúhajtásokat rágogatta, nekilátott a fejésnek.

De akárhogy rángatta a Riska tőgyét, egy csepp nem sok, annyi tejet

sem tudott kipréselni belőle. Nem is úgy ült neki, ahogyan kellett

volna, hiszen soha életében nem fejt még; a tehén meg, akármilyen

béketűrő is volt, végül is ráunt a sok rángatásra, döfködésre, s a

hátsó lábával úgy fejbe rúgta Jankót, hogy az egy mukk nélkül elterült

a földön, és néhány pillanatig azt sem tudta, hol van.

Szerencsére arra jött egy hentes; jóképű süldőt tolt a talicskáján.

- Mi a baj, koma? - kiáltotta, és talpra segítette Jankót.

- Majdnem megölt ez az átkozott jószág! - mondta a fiú, és keserves

képpel tapogatta fején a jókora púpot. - Meg akartam fejni, és úgy

megrúgott, hogy a csillagokat láttam!

- Ezt ugyan hiába fejed! - mondta a hentes, ahogy közelebbről

megszemlélte a tehenet. - Nem tejel ez többé! Kimustrált vén jószág,

legföljebb ha igára jó vagy arra, hogy levágják.

- Ej, ej ki gondolta volna! - csóválta a fejét Jankó. - Nem mondom,

nem rossz ha az embernek van mit levágnia a háznál, ráadásul ekkora

nagy állat! Csakhogy én nem szeretem a marhahúst, olyan száraz, mint a

fűrészpor. Már akkor inkább egy ilyen süldő kellene nekem. Az igen,

abból olyan kolbászt lehet csinálni, hogy a tíz körmét megnyalja utána

az ember!

A hentes gondolt egyet.

- Tudod, mit? A kedvedért elcserélem a süldőmet a tehenedre.

- Az ég áldjon meg a jó szívedért! - örvendezett Jankó.

Odaadta a hentesnek a tehenét, leszedte a süldőt a talicskáról,

madzagot kötött a nyakába, s elindult vele nagy vidáman arrafelé,

amerre a legközelebbi falu tornya integetett.

Ment, mendegélt, húzta maga után a süldőt. Egyszer csak melléje

szegődött egy legényke, szép fehér libával a hóna alatt. Beszédbe

ereszkedtek, hogy jobban teljék az idő.

- Sokat kell dolgozni a mai világban - mondta a legényke -, amíg az

ember egy ilyen malacnak az árát megkeresi.

- Dolgozni dolgoztam hét kerek esztendőt - felelte Jankó -, hanem a

malacomat, azt úgy cseréltem az imént egy tehénért.

Azzal elmondta, miféle jó üzletet kötött egyre-másra.

A legényke furcsállotta egy kicsit a dolgot; úgy gondolta, talán

ugratni akarják, s nem szólt hozzá semmit; inkább a libájáról kezdett

beszélni.

- Keresztelőre viszem ide a szomszéd faluba - mondta. - Megvan a

súlya, nemhiába tömik nyolcadik hete! Olyan pecsenye lesz belőle,

kibuggyan a zsírja, ha beleharapnak!

- Szép jószág, nem mondom, de az én süldőm se kutya! - büszkélkedett

Jankó.

Erre a legényke nem felelt semmit, hanem egy kis idő múlva elkezdett

nyugtalanul jobbra meg balra tekingetni, mintha attól félne, hogy

rájuk tör valaki.

- Mi az - kérdezte Jankó -, mit lesel te folyton?

- Semmit, csak úgy kémlelődöm - dünnyögte a legényke.

Mentek megint egy darabot; akkor megállt, odafordult Jankóhoz:

- Ezzel a te süldőddel is valami baj van a kréta körül. Most jövök a

faluból, ott éppen egy ilyet loptak ki a bíró óljából. Attól tartok,

hogy éppen ezt! Mindenfelé keresik a tolvajt; bajos dolog volna, ha

elcsípnének ezzel a disznóval. Még az a legkevesebb, ha dutyiba

dugnak!

- Uram teremtőm! - rebegte Jankó, és elszorult a szíve. Megragadta a

legényke karját: - Kérlek, segíts ki a veszedelemből! Te ismerős vagy

errefelé, add ide a libát, és vidd a süldőt, eredj vele, amerre látsz!

- Nagy kockázat - mondta a legényke hamiskásan -, de nem venném a

lelkemre, hogy pórul járj!

Fogta a madzagot, és gyorsan letért a süldővel egy dűlőútra. A derék

Jankónak nagy kő esett le a szívéről.

"Csakhogy ebből a veszedelemből megszabadultam!" - mondta magában, és

ment vidáman hazafelé, hóna alatt a libával.

Meg-megsimogatta a hízott szárnyast, és azt gondolta:

"Ha jól fontolóra veszem a dolgot, még nyertem is a cserén. Először is

ott a jó libasült, másodszor a rengeteg zsír, egy negyedévig is elég

lesz zsíros kenyérre, harmadszor pedig a szép fehér toll: azt a

párnámba töltetem, s úgy alszom majd rajta, mintha ringatnának!"

Beért egy takaros faluba; onnét már csak egy félóra járásnyira volt a

szülőfaluja. Jankó megszaporázta a lépteit, hogy minél hamarabb

hazakerüljön, mert igen vágyott már az édesanyja után. De a téren egy

köszörűs áll: a taligájával, hajtotta sebesen a köszörűkövet, és

vidáman énekelt hozzá:

                      Pörög a - forog a kerekem,

                      Ollódat, késedet kifenem!

"Már az nem lehet, hogy ezt meg ne nézzem" - gondolta Jankó.

Megállt, figyelte, hogyan csisszen a kövön a késpenge, hogyan hányja a

szikrát; tetszett neki a dolog, még inkább az énekszó. Végül is

megszólalt:

- Jól mehet a mester uram dolga, hogy ilyen vígan köszörül!

- Jól bizony! - felelte a köszörűs. - Aranymesterség ez! Az igazi

köszörűs olyan ember, hogy ahányszor csak a zsebébe nyúl, mindig talál

benne pénzt. Hát te hol vetted azt a szép libát?

- Nem vettem, hanem egy disznón cseréltem.

- Hát a disznót?

- Azt meg egy tehénen.

- Hát a tehenet?

- Azt egy paripán.

- Hát a paripát?

- Azt meg egy akkora darab aranyon, mint a fejem.

- Hát az aranyat?

- Az a hétesztendei szolgálatom bére volt.

- Látom, ügyes, találékony legény vagy - mondta a köszörűs -, mindig

tudtál segíteni magadon. Most már csak az hiányzik a szerencsédhez,

hogy ha felállsz, mindig megcsörrenjen a sok pénz a zsebedben.

- Igen ám, ha tudnám, hogyan kezdjek hozzá!

- Úgy, ahogy én: csapj fel köszörűsnek! Egyéb sem kell hozzá, csak egy

köszörűkő, a többi már megy magától. Szívesen elindítlak a szerencse

útján, neked adom a kövemet, igaz, kicsit csorba már, de olcsón

megkaphatod, nem kérek egyebet, csak azt a libát a hónod alatt.

Cseréljünk?

- Már hogyan kérdezheti, mester uram! Hiszen egész életemre

szerencséssé tesz. Ha mindig lesz pénz a zsebemben, valahányszor

belenyúlok, mi kívánságom lehet még ezen a világon?

Azzal odaadta a libát a csorba köszörűkőért.

- Ne mondd, hogy szűkmarkú vagyok: nesze, ezt fogadd el ráadásnak -

mondta a köszörűs, fölvett a földről egy közönséges követ, és odaadta

Jankónak -, jól lehet kalapálni rajta, mind kikalapálhatod az ócska

szögeidet.

Jankó vitte a két követ boldogan, s ment a faluja felé. De mert kora

reggel óta talpon volt, kezdett elfáradni. Alaposan meg is éhezett,

hiszen amikor a lovát sikerült elcserélnie a tehénre, örömében minden

útravalóját megette. Már alig bírta a lábát, s kegyetlenül nyomta a

két kő is a vállát.

Az út szélén volt egy kút; odatámolygott hozzá szegény fiú; gondolta,

ha már ennie nincs mit, legalább iszik egyet, és pihen egy kevéskét.

A köveket, hogy valami bajuk ne essék, gondosan lerakta a kút

kávájára, aztán a víz fölé hajolt. Hajoltában véletlenül meglökte a

köveket, s mind a kettő belepottyant a vízbe.

Jankó csak nézte, amint nagy csobbanással elmerülnek aztán nagyot

ugrott örömében, hogy így szépszerével megszabadult ettől az utolsó

gondjától is.

- Nincs is nálam szerencsésebb ember a világon! - rikkantotta.

Könnyű szívvel, üres kézzel, vidáman bandukolt tovább, míg csak haza

nem ért az édesanyjához.

                                <><><>

                     A TÁNCOS-DALOS KIS PACSIRTA

Egyszer egy ember messze földre készült. Megkérdezte a három lányát,

mit hozzon nekik a nagy útról. Az egyik gyöngyöt kért, a másik

gyémántot, a legkisebbik pedig azt mondta:

- Édes jó apám, én egy táncos-dalos kis pacsirtát szeretnék.

- Jól van - felelte az édesapja -, ha találok, hozok neked egyet.

Azzal megcsókolta őket, és útnak indult. Sokáig oda volt idegen

országban. Mikor aztán eljött az ideje, hogy hazatérjen, a legidősebb

lányának vett egy marék gyöngyöt, a középsőnek egy ládika gyémántot,

de amit a legkisebbik kért a táncos-dalos kis pacsirtát, akárhogy

kereste, sehol nem találta. Igen elbúsult emiatt, mert ezt a lányát

szerette a legjobban.

Hazafelé egy nagy erdőn át vitt az útja. Az erdőben volt egy pompás

kastély, nem messze tőle állt egy sudár fa. Annak a fának a tetején

pedig ott ugrált, ott dalolt egy kis pacsirta.

- Éppen téged kereslek, kis madár! - mondta az ember örvendezve, és

ráparancsolt a szolgájára, másszék föl a fára, fogja meg a madárkát.

De amint a közelébe értek, fölugrott a fa tövéből egy oroszlán.

Megrázta a sörényét és akkorát ordított, hogy beleremegtek a lombok.

- Tüstént fölfalom, aki hozzá mer nyúlni az én táncos-dalos

pacsirtámhoz!

- Nem tudtam, hogy a madár a tiéd - védekezett az ember. - Ha vétettem

ellened, jóvá is teszem! Nagy váltságdíjat fizetek neked, csak hagyd

meg az életemet.

- Rendben van - mondta az oroszlán -, megkegyelmezek neked, de csak

egy feltétellel: ha nekem ígéred azt, amivel hazatértedben először

fogsz találkozni. Ebben megalkudhatunk, s akkor ráadásul a madarat is

elviheted. Ha pedig nem, akkor jaj az életednek!

Az ember tétovázott, sehogyan sem akart ráállni az alkura.

- Hátha éppen a legkisebbik lányommal találkozom először - töprengett.

- Ő szeret a legjobban; mindig elébem szalad, ha egy-egy hosszú útról

hazatérek.

Szolgája azonban félt az oroszlántól, és igyekezett mindenképpen

rábeszélni:

- Miért éppen ővele találkoznál? Miért nem egy kakassal vagy egy

macskával?

Addig-addig unszolta, míg az ember végül is engedett; odaígérte az

oroszlánnak azt, amivel hazatértekor elsőnek fog találkozni, cserébe

pedig megkapta a táncos-dalos kis pacsirtát.

Lóra szálltak, és ügettek tovább hazafelé. Csakhamar föltűnt a házuk

tornya, de az ember szíve nem vidult fel tőle, egyre csak azon

emésztődött, vajon kit lát meg elsőnek. Mert sem kakas nem kukorékolt

rájuk, sem macska nem futott át előttük az úton, mintha minden élő

állat kipusztult volna a környékről.

Befordultak az udvarba; hát ki integet a tornácról, ki szalad elébe

lelkendezve? Senki más, mint a legkisebbik lánya. Odaugrott az

apjához, nyakába borult, ölelte-csókolta, és amikor meglátta nála a

táncos-dalos kis pacsirtát, egyszeriben táncra perdült örömében.

Bezzeg nem örült az édesapja! Sírva fakadt szegény, úgy mondta,

könnyesen:

- Édes-kedves lányom, nagyon drágán vettem én ezt a táncos-dalos kis

pacsirtát. Odaígértelek érte egy dühös oroszlánnak. Ha megkap,

biztosan széttép.

Elmondta a lánynak, mi történt vele az úton, s kérve kérte, el ne

mozduljon a háztól, legyen, aminek lennie kell.

- Nem úgy van az, édesapám - felelte a lánya. - Amit ígértél, meg is

kell tartanod. Ne félts engem, fogadom, hogy megszelídítem azt a

haragos oroszlánt. Meglátod, baj nélkül fogok visszatérni hozzád!

Másnap reggel megtudakolta az utat, búcsút vett a szülői háztól, és

nekiindult az erdőnek.

Az az oroszlán pedig elvarázsolt királyfi volt. Nappal a kíséretével

együtt oroszlánéletet élt, de éjszakára mindannyian visszaváltoztak

emberré. Amikor az este leszállt, egy szép, sudár ifjú állt a lány

elé, megkérte a kezét, és nagy pompával mindjárt meg is tartották a

lakodalmat.

Boldog békességben éltek az erdő mélyén; éjszaka virrasztottak, nappal

pedig aludtak. A fiatal asszony eleinte furcsállotta ezt a rendet, de

aztán lassacskán ő is beleszokott, neki már nem is jutott eszébe, hogy

amíg az édesapjánál élt, éppen ilyenkor készültek lefeküdni.

Telt-múlt az idő, őszre tél, télre tavasz, s akkor egyszer azt mondta

a királyfi a feleségének:

- Holnap nagy ünnepség lesz apád házánál: menyegzőjét üli az idősebb

nénéd. Ha szeretnél ott lenni, az oroszlánjaim majd elkísérnek.

Az asszony kapva kapott az alkalmon, mert már igen nagyon vágyódott az

édesapja után. Otthon azt hitték, réges-régen széttépte már az

oroszlán; senki sem gondolta volna, hogy még él. Volt is nagy öröm a

háznál, mikor megérkezett!

Hát még mikor elmesélte, milyen szép, délceg férje van, és milyen jól

megy a sora mellette! Vége-hossza nem volt a csodálkozásnak meg az

ünneplésnek. Ő meg, míg a lakodalom tartott, ottmaradt a szülői

háznál, annak végeztével pedig visszatért az erdőbe.

Nem sokkal később férjhez ment a kisebbik nénje is. Annak is ott

szeretett volna lenni a lakodalmán.

- Menj, ha kedved tartja - mondta az ura -, majd rendelek melléd két

oroszlánt kísérőnek.

- Gyere velem te is - kérlelte az asszony -, hadd mutassalak be a

testvéreimnek.

- Bajos dolog az - felelte a királyfi -, nem mehetek én olyan helyre,

ahol világot gyújtanak, mert ha csak egy parányi gyertyafény is ér,

nyomban galambbá kell változnom, és hét álló esztendeig a galambokkal

kell szálldosnom a nagyvilágban.

De a felesége váltig biztatta:

- Majd én vigyázok rád, megóvlak mindenféle gyertyavilágtól! Végül

együtt keltek útra, magukkal vitték a fiacskájukat is.

Otthon az asszony egy termet építtetett, és körülvétette jó vastag

falakkal, hogy egy szikrányi fény se szivároghasson be, és

biztonságban legyen odabent a férje. Ajtót is ácsoltak a teremre

kemény tölgyfából, a sarkait megvasalták, kulcslyukat pedig nem

csináltak rá, nehogy valami ravaszdi sugaracska átlopakodhassék rajta.

Csak kilincsre nyílt az ajtó, s ahhoz a kilincshez nem volt szabad

másnak hozzányúlnia, mint a királyfi feleségének.

Egyre azonban nem gondoltak: az ajtót friss fából ácsolták, s az egy

kicsit megvetemedett; irinyó-pirinyó rés támadt rajta, olyan parányi,

hogy emberi szem észre sem vehette. Ahhoz azonban elég volt, hogy

amikor a fényes esküvői menet lobogó fáklyákkal, tenger sok gyertyával

elhaladt a terem mellett, egy hajszálnyi sugár a királyfira hulljon.

Ő abban a pillanatban fehér galambbá változott. Mikor a felesége

benyitott hozzá, ráröppent a vállára, azt mondta neki:

- Hét kerek esztendeig kell szálldosnom a nagyvilágban; minden hetedik

lépésnél lehullajtok egy vörös vércseppet meg egy fehér tollat, azok

mutatják majd az utamat. Ha utánam jössz, s rámtalálsz, megválthatsz a

varázslattól.

Azzal kirepült az ajtón. Az asszony nézte, hogyan távolodik, hogyan

kisebbedik; könnyein át már csak libegő fehér pontot látott az égen. S

akkor, mielőtt az a libegő pont is eltűnt volna, úgy, ahogy volt,

elindult utána, még csak istenhozzádot sem mondott a szülői háznak.

Ment végig a világon, nem pihent soha, nem nézett sem jobbra, sem

balra. Minden hetedik lépésnél lehullott eléje egy vörös vércsepp meg

egy fehér tollpihe, és mutatta az utat. Vándorolt fáradhatatlanul,

hegy nem állta útját, völgy nem marasztalta; csak az időt számolta

magában: mikor telik le már a hét esztendő.

És lassan az is végére járt. Az asszony boldog volt, azt hitte,

hamarosan elkövetkezik a szabadulásuk. Pedig milyen messze voltak még

tőle! Ha sejtette volna, talán a szíve is megszakad bánatában. De nem

sejtett semmit, csak ment, egyre ment a fehér galambbá vált édes férje

után.

Hanem egyszer aztán sem piros vércseppet, sem fehér tollpelyhet nem

látott többé. Fölnézett az égre: nem látta a galambot sem.

"Ember itt már nem segíthet" - gondolta szegény. Fölment hát a Naphoz,

és megszólította:

- Te benézel minden zugba, és ráragyogsz minden csúcsra; nem láttál

egy szálló fehér galambot?

- Nem láttam - felelte a Nap -, de kapsz tőlem egy ládikót, ha nagy

bajban vagy, nyisd ki.

Az asszony megköszönte szépen, és ment tovább, míg be nem esteledett,

és föl nem jött a Hold. Akkor azt is megszólította:

- Te egész éjjel világítasz, erdőn-mezőn széttekintesz; nem láttál egy

szálló fehér galambot?

- Nem láttam - felelte a Hold -, de kapsz tőlem egy tojást, ha nagy

bajban vagy, törd fel.

Az asszony azt is megköszönte szépen, és ment tovább, míg szembe nem

jött vele az Északi Szél, és meg nem legyintette az arcát. Akkor azt

is megszólította:

- Te átkutatsz minden lombot, megmozgatsz minden levelet; nem láttál

valahol egy búvó fehér galambot?

- Nem - felelte az Északi Szél -, de majd megkérdezem a három

testvéremet, azok talán látták.

De sem a Keleti, sem a Nyugati Szél nem látta. Hanem a Déli Szél azt

mondta:

- Én láttam a fehér galambot. Leszállt a Vörös-tenger partjára, és ott

visszaváltozott oroszlánná, mert letelt a hét esztendő. Az oroszlán

most egy sárkánnyal viaskodik a parton. De az a sárkány elvarázsolt

királylány.

Akkor az Északi Szél így szólt hozzá:

- Amiért ilyen nagyon szereted az uradat, adok neked egy jó tanácsot.

Menj el a Vörös-tengerhez, annak a partján sudár vesszők nőnek.

Számold meg őket, nyesd le a tizenegyediket, suhintsd meg vele a

sárkányt, akkor az oroszlán le tudja győzni, és mind a ketten

visszaváltoznak emberré. Utána keresd meg a griffmadarat, ott kuporog

a homokban, a parton. Ülj fel rá a kedveseddel, a madár majd hazavisz

a tengeren át. Itt van egy dió, ezt tedd el. Mikor a tenger közepe

felé értek, ejtsd le: nyomban nagy diófa sarjad belőle, a griffmadár

leszállhat rá megpihenni. De ha nem lel pihenőhelyet, nem lesz elég

ereje hozzá, hogy átvigyen a víz fölött, s ledob benneteket a

tengerbe.

Az asszony útra kelt, és mindent úgy talált, ahogy az Északi Szél

mondta. Megszámlálta a vesszőket a tengerparton, lenyeste a

tizenegyediket, megsuhintotta vele a sárkányt: abban a pillanatban

győzött az oroszlán, és mind a ketten visszaváltoztak emberré. De

amint a királylány, aki addig sárkány volt, megszabadult a

varázslattól, átölelte a királyfit, fölpattant vele a griffmadárra, és

elrepültek. Hiába vándorolt hát szegény asszony hét esztendeig, megint

csak magára maradt. Leült, és keservesen sírni kezdett. Jól kisírta

magát, aztán fölállt, s azt mondta:

- Megyek, ameddig a Szél fúj, ameddig a Nap süt, ameddig a kakas

kukorékol; megyek, amíg a férjemet meg nem találom!

És vándorolt megint fáradhatatlanul, míg csak oda nem ért a

kastélyhoz, amelyben a királyfi meg a királylány lakott. Éppen a

lakodalmukat akarták megülni, erre készült az egész környék.

"Ez már igazán elég nagy baj" - gondolta az asszony, és kinyitotta a

ládikát, amelyet a Naptól kapott. Gyönyörűséges ruha volt benne,

csillogott-villogott, akár maga a Nap. Kivette a ládikából, magára

öltötte, és fölment a kastélyba. Mindenki ámult-bámult rajta, a

menyasszonynak meg annyira megtetszett az öltözéke hogy szívesen

elfogadta volna menyegzősruhának. Meg is kérdezte, nem eladó-e.

- Nem aranyért, pénzért, csak húsért és vérért - felelte az asszony.

- Hát ezt meg hogyan értsem? - firtatta tovább a menyasszony.

- Hadd aludjam egy éjszaka a vőlegényed hálószobájában.

A menyasszonynak ugyan nem volt ínyére az ajánlat, de mert nagyon

kívánta a ruhát, végül is belement. Meghagyta azonban a királyfi

inasának, adjon este álomitalt az urának.

Mikor leszállt az éjszaka, és a királyfi már jó mélyen aludt,

bevezették az asszonyt a hálószobába. Leült az ágy szélére, és így

szólt:

- Hét esztendeig jártam a nyomodban, voltam a Napnál, voltam a

Holdnál, voltam a négy Szélnél, kérdezősködtem utánad, megsegítettelek

a sárkány ellenében, mégis egészen el akarsz felejteni engem?

De a királyfi nagyon mélyen aludt az álomitaltól; mindez csak olyan

volt neki, mintha a Szél susogna odakint a fenyőkön.

Mikor megvirradt, kivezették az asszonyt a hálószobából, és oda

kellett adnia aranyos ruháját. Elfogta szegényt a bánat, hogy lám,

semmi sem segít már rajta, nem segített még a Nap ajándéka sem! Kiment

a mezőre, leült, és sírdogálni kezdett. Hát amint éppen a szemét

törülgeti a köténye sarkával, valami gömbölyűt tapint meg a zsebében:

az a tojás volt, amelyet a Holdtól kapott. Nyomban feltörte: egy

aranykotlós volt benne tizenkét színarany csibével. A kiscsibék

szétszaladtak, csipogtak, olyan volt, mintha tizenkét csillag

futkosott volna a zöld mezőben. Aztán a kotlós kárált egyet-kettőt; a

csibék visszafutottak a szárnya alá, és most meg olyan volt, mintha

maga az arany Hold szállott volna le a rétre.

Akkor az asszony gondolt egyet: odaterelgette a csibéit meg a kotlósát

a királylány ablaka alá. Az kinézett a csipogásra, és úgy megtetszett

neki ez az aranymajorság, hogy nyomban lejött, és megkérdezte, nem

eladók-e.

- Nem aranyért, pénzért, csak húsért és vérért - felelte megint az

asszony - Hadd aludjam még egy éjszaka a vőlegényed hálószobájában.

- Jól van - hagyta rá a menyasszony, mert azt gondolta, ma is rászedi

majd mint az előző estén. Hanem a királyfi aznap, mikor ágyba

készülődött, megkérdezte az inasát, miféle suttogást hallott az

éjszaka. Erre az inas mindent bevallott neki.

- Öntsd a kelyhet az ágy mögé! - parancsolt rá a királyfi, és

lefeküdt.

Mikor leszállt az éj, megint bevezették az asszonyt. Az leült az ágy

szélére, s újra sorjázni kezdte a búját-baját. De most a királyfi

rögtön ráismert a hangjáról; most már tudta, hogy ez az ő kedves

felesége. Kiugrott az ágyból, örvendezve mondta:

- Csak most foszlott le rólam igazában a varázslat! Eddig mintha

álomban éltem volna. A királylány megbűvölt, hogy elfelejtselek; de az

ég idejében levette rólam a rontást!

Még azon az éjszakán kiosontak a kastélyból. Nagy titokban jártak,

féltek a királylány apjától, aki varázsló volt. Fölültek a

griffmadárra, és az nekivágott a Vörös-tengernek.

Ahogy a tenger közepe fölé értek, az asszony lehullajtotta a diót.

Nyomban terebélyes diófa nőtt ki a vízből. A griffmadár rászállt, és

megpihent rajta. Aztán ismét fölkerekedett, és hazáig repült velük.

Otthon végre viszontlátták a fiukat; szép, erős legénnyé serdült, amíg

odajártak. És attól fogva boldogan éltek, míg meg nem haltak.

                                <><><>

                           AZ ERDEI ANYÓKA

Egyszer egy szegény szolgálólány egy nagy-nagy erdőn utazott át a

gazdáival. Az erdő közepén rablók támadtak rájuk, és aki a kezük

ügyébe került, azt irgalmatlanul megölték.

A lány fent ült a kocsis mellett a bakon. Amikor a rablók nagy

lármával előrontottak a sűrűből, megijedt, leugrott, és elbújt egy

vastag fa mögé. Ott lapult, míg a támadók el nem vonultak a gazdag

zsákmánnyal. Akkor végre előmerészkedett rejtekéből, de nem talált

egyebet, mint a kocsi roncsait meg a gazdái holttestét. Leült, és

keservesen sírni kezdett.

- Ó, én szegény szerencsétlen - így jajveszékelt -, mi lesz velem?

Sosem találok ki ebből a rengetegből! Nem lakik itt egy árva lélek

sem; éhen fogok veszni, vagy engem is megölnek majd a rablók!

Mikor kissé lecsendesedett, felállt, kereste-kutatta, merre mehetne,

de még csak egy vékonyka ösvényt sem talált. Így érte az este.

A fák közt egyre sűrűbb lett a homály. Néha ág reccsent, s olyankor

szegény lánynak majd elállt a szíve verése; azt hitte, vadállat oson a

bozótban, vagy útonálló mozdult meg valamelyik fa mögött. Már

lélegzeni is alig mert. Végül azt mondta magában:

"Itt ez a nagy fa, leülök a tövébe, s egy tapodtat sem tágítok innét,

akármi történjék is."

Hát ahogy ott kuporgott, egyszer csak egy fehér galamb szállt feléje.

Leereszkedett a lányhoz; aranykulcsocska csillogott a csőrében.

A lány úgy megörült a madárnak, hogy egy pillanatra még a

bújáról-bajáról is megfeledkezett; kinyújtotta a kezét, hívogatni

kezdte.

- Tubicám! Tubicám!

A galamb odalibbent hozzá, tenyerébe ejtette az aranykulcsocskát, és

megszólalt:

- Ne búslakodj azért jöttem, hogy segítsek rajtad. Látod azt a nagy

fát? Azon van egy kis lakat nyisd föl a kulccsal, találsz benne

enni-inni magadnak, nem kell tovább éhezned.

Azzal elrepült. A lány pedig odament a fához, kinyitotta, és valóban

lelt benne egy tálka tejet és hozzá egy karaj fehér kenyeret. Hanem

amikor jóllakott, megint csak eszébe jutott a szomorúsága.

- Nálunk otthon ilyenkor ülnek el a tyúkok - sóhajtotta. - Olyan

fáradt vagyok, bár én is lefekhetném az ágyamba!

Alig hangzott el a fohászkodás, máris odaröppent hozzá a galamb. Most

egy másik kulcsocskát hozott a csőrében, letette a lány tenyerébe, s

azt mondta:

- Ne búslakodjál; menj, nyisd ki ott azt a másik fát, találsz benne

ágyat magadnak.

A lány úgy tett, ahogyan a madár meghagyta neki; kinyitotta a fát, s

mit nem látott? Szép vetett ágy fehérlett feléje, dagadó párnákkal,

könnyű takaróval. Ő meg belefeküdt, és nyomban elaludt.

Reggel, amint fölébredt a harsány erdei madárszóra, harmadszor is

odaszállt hozzá a galamb. Megint hozott egy kis aranykulcsot, s az

mondta:

- Nyisd ki azt a harmadik fát ott, találsz benne ruhát magadnak.

És a lány olyan pompás aranyos-gyémántos ruhát lelt a fában, hogy

annál szebbet még a királykisasszony sem hordhat.

Így éldegélt egy ideig az erdőben. A fehér galamb mindennap

fölkereste, s amire csak szüksége volt, mindenről gondoskodott.

Egy szép napon aztán azt kérdezte tőle:

- Megtennél-e valamit a kedvemért?

- Már hogyne tennék! - felelte a lány. - Mindent megteszek, amit

kívánsz.

- Akkor gyere utánam, elvezetlek egy házikóhoz, oda menj be. A tűz

helynél egy anyóka kuporog majd, és jó napot köszön neked, de te a

világért se felelj rá, akármit is csinál: Menj el mellette mintha ott

sem volna. A jobb keze felől találsz egy ajtót, azt nyisd ki, és lépj

be rajta a szobába. A szoba közepén látsz majd egy asztalt tele

gyűrűvel; egyik csillogóbb, mint a másik. Ezeket a fényeseket hagyd

békén, de találsz köztük egy egyszerűt, azt kapd fel, és hozd el

nekem, amilyen gyorsan csak bírod.

Azzal a galamb fölröppent, ágról ágra szállva elvezette a házikóhoz,

aztán eltűnt; a lány pedig belépett, s mindent úgy talált, ahogyan a

galamb előre megmondta. Az anyóka ott kuporgott a tűzhely mellett, és

elkerekedett a szeme a csodálkozástól, amikor a hívatlan vendég

betoppant.

- Jó napot, kedves gyermekem! - köszöntötte nyájaskodva.

A lány azonban jól megjegyezte a galamb tanácsát: nem felelt egy árva

szót sem, csak ment egyenesen az ajtóhoz.

Akkor az öreg fölugrott a zsámolyról, belekapaszkodott a ruhájába, úgy

akarta visszahúzni, s közben rikácsolt, mint valami vén holló:

- Hallod-e, az az én szobám, oda nem léphet be senki, ha én nem

engedem!

De a lány nem törődött a kiáltozásával; kirántotta magát az

öregasszony kezéből, és belépett a szobába.

Nagy asztal állt középütt. Rengeteg gyűrű hevert rajta;

csillogtak-villogtak, hogy csak úgy szikrázott a szeme tőlük. Ő

azonban sorra félrelökdöste valamennyit; csak azt az egyetlenegyet,

csak azt a dísztelen gyűrűt kereste, de sehogyan sem tudott ráakadni.

Már egészen kétségbeesett, hogy hiába minden, nem tehet eleget a

galamb kívánságának. De talán nem is az asztalon van a gyűrű, hanem

valahol másutt a szobában? Tanácstalanul körülnézett; hát látja: az

öregasszony épp akkor kap föl a sarokból egy kalitkát, és ki akar

osonni vele. A lány hirtelen az ajtóhoz ugrott, útját állta a

vénasszonynak, és kikapta a kezéből a kalitkát.

Egy szürke madár ült benne, és csőrében tartotta a gyűrűt.

A lány nagyon megörült, benyúlt a rácson, kirántotta a madár csőréből

a gyűrűt, és kiszaladt vele a házból. Futott, futott az erdőben, ahogy

csak a lába bírta, s egyre azt várta, egyszer csak odaszáll hozzá a

galamb és átveszi tőle a drága zsákmányt. De a galambnak híre-hamva

sem volt. A lánynak lankadni kezdett az ereje, egyre lassabban

lépkedett, végül egészen elgyengült, és kimerülten nekidőlt egy fának.

A fa egyszeriben lágy és hajlékony lett; lebocsátotta ágait, és az

ágak körülölelték a lányt; már nem is ágak voltak, hanem két erős kar;

és a fa sem fa volt már, hanem egy szép ifjú.

Megölelte, megcsókolta a lányt, és azt mondta:

- Köszönöm neked, hogy megváltottál és kiszabadítottál a vénasszony

hatalmából. Az az anyóka gonosz boszorkány: fává varázsolt, de néhány

órára mindennap fehér galamb lehettem. Addig nem is változhattam

vissza emberré, míg a gyűrű a boszorkány birtokában volt.

Megszabadultak a varázslattól a szolgái és a lovai is, mert a gonosz

vénasszony azokat is fává változtatta.

Fölpattantak a paripákra, és hazavágtattak az ifjú országába.

Az az ifjú ugyanis királyfi volt, s ahogy hazaértek, nyomban feleségül

vette a lányt.

Ma is élnek, ha meg nem haltak.

                                <><><>

                        PALACKBA ZÁRT SZELLEM

Volt egyszer egy szegény favágó. Törte magát, dolgozott kora reggeltől

késő estig. Mikor már megtakarított némi pénzecskét, így szólt a

fiához:

- Egyetlen gyermekem vagy, rád akarom fordítani, amit az arcom

verejtékével kerestem. Eredj a városba, tanulj meg ott valami rendes

tudományt; akkor többre viheted, mint én, és engem is eltarthatsz öreg

napjaimra.

A fiú megköszönte az apjának, hogy addig is annyit fáradozott érte,

elbúcsúzott tőle, és beköltözött a városba. Ott beiratkozott egy

híres-neves iskolába, és olyan szorgalmasan tanult, hogy a tanítói nem

győzték dicsérni. Becsülettel kijárt néhány osztályt, de úgy érezte,

még mindig nem elég nagy a tudománya. Hanem a pénzecske, amit az apja

megtakarított, közben mind elfogyott, így hát haza kellett térnie.

- Hajaj - búslakodott az öreg -, nem adhatok neked többet; a lelkemet

kitehetem; mégsem tudok egy garassal sem többet keresni ebben a cudar

világban, mint amennyi a mindennapi betevő falatra kell.

- Egyet se búsulj, édesapám! - felelte a fiú, mert azt nem olyan fából

faragták ám, hogy egykettőre elveszítse a kedvét. - Ki tudja, nem

válik-e majd ez is a javamra?

És mikor a favágó legközelebb megint az erdőbe készült fát vágni,

elébe állt, azt mondta:

- Én is veled megyek, édesapám, segítek neked.

- Nem úgy van az, édes fiam - felelte az apja -, diákember vagy te,

nem szoktál a nehéz munkához, nem is igen bírnád. Meg aztán nincs is,

csak ez az egy fejszém; honnét vennék én másikat, ha egyszer nincs rá

pénzem?

- Kérd el a szomszédét - mondta a diák -, biztosan szívesen

kölcsönadja addig, amíg szerzek magamnak egyet.

A szomszéd készséges ember volt, valóban odaadta a fejszét, s másnap

pitymallatkor már együtt mentek ki az erdőre. A diák kezében frissen

forgott a szerszám, meg sem látszott rajta a munka, még fütyürészett

is hozzá, mintha az neki mind semmi volna.

Mikor a nap delelőre hágott, az öreg már elfáradt.

- Most megebédelünk, és pihenünk egyet - mondta -, utána kétszer olyan

jól megy a dolog.

- Te csak dőlj le, édesapám - felelte a diák -, én nem vagyok fáradt;

amíg te alszol, járok egyet az erdőben.

- Ó, te pernahajder! - korholta az öreg. - Addig lótsz-futsz, míg a

végén majd moccanni sem tudsz! Inkább maradj velem, és dőlj le ide

mellém.

A diák csak nevetett. Fogta a kenyerét, s kószálni kezdett az erdőben.

Nagyon jól érezte magát a hűvös zöld lombsátor alatt.

"Jó élet a diákélet - gondolta -, de a favágó sem utolsó ember ám!"

Így járt-kelt elégedetten, vidáman, be-benézett az ágak alá, nem lel-e

fészket. Egyszer csak egy rengeteg nagy tölgyfához ért. Jó pár száz

esztendős fa lehetett, öt ember sem érte volna át a derekát.

A diák megállt, nézegette a fát, azt gondolta magában:

"Ezen is fészkelhet vagy két tucat madár, ha nem több!"

Elkezdte körüljárni. Egyszerre mintha valami hangot hallott volna.

Fülelt, és most már tisztán ki tudta venni, egy tompa hang azt

kiáltozta:

- Engedj ki! Engedj ki!

Nézett a diák jobbra is, nézett balra is, de senkit sem látott.

Föltekintett a fa koronájára, be a lomb közé, de egy fia madarat sem

pillantott meg a levelek közt, nemhogy embert, aki beszélni tud. Akkor

azonban megint megszólalt a tompa hang:

- Engedj ki!

Mintha lentről, a föld alól jött volna.

- Hol vagy hát? - kiáltott a diák elképedve.

- Itt a tölgyfa gyökerei közt - felelte a hang. És újból rákezdte: -

Engedj ki! Engedj ki!

A diák négykézlábra ereszkedett, és keresgélni kezdett a vastag

gyökerek közt az avarban. Egyszer csak ráakadt egy üregben egy

palackra. Fölemelte, és a világosság felé tartotta; valami furcsaság

kuporgott benne, olyasforma, mint egy béka. S ahogy a diák a palackot

forgatta, hol ide ugrott benne, hol meg amoda, és közben egyre

hallatszott a panaszos, tompa nyögés:

- Engedj ki! Engedj ki!

- Ha ki akarsz jönni, hát gyere! - mondta a diák, és kihúzta az üveg

szájából a dugót.

Abban a szempillantásban egy szellem ugrott ki a palackból. Növekedni

kezdett; nőttön-nőtt, de olyan sebesen, hogy máris olyan behemót nagy

volt, mint a fél fa.

- Hallod-e, te diák! - dörrent rá rettenetes hangon a `fiúra. -

Tudod-e, mi lesz a jutalmad?

- Nem én - mondta a diák, és vállat vont. - Honnét tudnám?

- Hát akkor tudd meg! - üvöltötte a szellem. - Kitekerem a nyakadat!

- No, ezt előbb is megmondhattad volna - szólt a diák -, akkor bezzeg

nem engedlek ki a tömlöcödből! Egyébként előbb meg kell hallgatnunk

másokat is, vajon mit szólnak a dologhoz.

- Szólnak, nem szólnak - dörgött a szellem -, megkapod, amit

megszolgáltál! Mit gondolsz, jókedvemből kuporogtam olyan sokáig

odabent? Nem, barátocskám, hanem azért, mert bezártak! S ezért most

valakinek lakolnia kell!

- Ha szabad kérdeznem, miért éppen nekem? - kérdezte a diák.

- Mert te kerültél először az utamba!

- Ebben igazad van, de azért olyan egykettőre mégsem megy a dolog.

Honnan tudjam én, hogy valóban te ültél az előbb a palackban? Előbb

bizonyítsd be, hogy te vagy a szellem, aztán nem bánom, kitekerheted a

nyakamat, ha olyan nagyon akarod.

- Mit akarsz bizonyságul?

- Csekélység az egész! Ha vissza tudsz bújni a palackba, elhiszem,

hogy az előbb is te ültél benne.

- Ha csak ez kell! - zúgta gőgösen a szellem.

Azzal a diák szeme láttára elkezdett zsugorodni. Már nem volt nagyobb

egy jól megtermett juhászkutyánál, már csak akkora volt, mint egy

mezei nyúl, már csak akkora, mint egy béka; ugrott egyet,

nyújtózkodott egyet, bebújt az üveg száján, végigmászott a karcsú

nyakán, s máris megint ott kuporgott benne.

Akkor a furfangos diák gyorsan bedugaszolta az üveget, és visszadobta

a gyökerek közé.

- No, itt most pihenhetsz ítéletnapig! - mondta.

És megfordult, hogy megy vissza az édesapjához, mert jócskán elmúlt

dél, és a lombon már kissé ferdén tűzött át a napsugár.

Alig tett egy lépést, rákezdte a pórul járt szellem:

- Engedj ki! Engedj ki!

- Ha bolond volnék! - felelte a diák. - Hogyisne! Hogy megint az

életemre törj!

- Dehogy török, dehogy török, csak engedj ki! Inkább gazdaggá teszlek

egész életedre!

- Aztán megint becsapsz, mint az előbb!

- Megbántam már a vétkemet, jóvá is teszem, ha kiengedsz. Vigyázz, ne

szalaszd el a szerencsédet!

A diák tűnődött egy kicsit, aztán azt gondolta:

"Megpróbálhatjuk: hátha a szavának áll. Különben is, ha bántani

merészel, majd elbánok vele!"

Visszament a tölgyfához, kipiszkálta lábával a gyökerei közül a

palackot, és kinyitotta. A szellem kimászott, megnőtt, akkora lett,

mint egy óriás. A magasból, valahonnét a fák koronái közül szólt le a

diákhoz:

- Vedd a jutalmadat, ahogyan megígértem.

Egy darabka rongy hullott a fiú elé, legföljebb akkorka, mint a

hüvelykujjam.

- Ez az egész? - kérdezte a diák.

- Ez - folytatta a szellem -, de ez a világ minden kincsénél többet ér

neked. Mert ha az egyik végével akármilyen sebhez hozzáérsz, nyomban

begyógyul; ha a másik végével vasat vagy acélt dörgölsz meg, tüstént

ezüstté válik.

- Várj - mondta a diák -, ezt először ki kell próbálni.

Odalépett az egyik fához, fölemelte a fejszéjét, és egy jó nagyot

rásújtott vele, hogy csak úgy pattogtak szerteszét a kéreg szilánkjai.

Mély seb tátongott a fa derekán, de nem sokáig; a diák megérintette a

rongyocskával, s erre tüstént beforrott.

- No, látom, igazat szóltál - mondta a diák -, most aztán elválhatunk

békességgel.

A szellem nagy zúgással eltűnt, a fiú meg visszament az apjához.

- Ej, hát hol kószáltál ennyi ideig? - dohogott az öreg. - Csak így

itt hagyni a munkát! Megmondtam előre, nem diáknak való ez! Persze, az

úrfinak nem fűlik a foga hozzá...

- Nem baj, apám, majd pótlom, amit elmulasztottam - szabadkozott a

fiú.

- Pótlod, pótlod - morogta az öreg. - Szájjal, azt elhiszem, de nem

munkával...

A fiú megfogta a rongyocskát, s megdörgölte vele a fejszéje élét.

- Vigyázz onnét, édesapám! - kiáltotta. - Mindjárt kidöntöm ezt a fát.

És rásújtott hatalmasan egy vén gyertyánra.

Annak nagyon kemény a fája, aztán meg már a fejsze is ezüstből volt,

pendült egyet; s kifordult a kéregből.

- Ejnye, édesapám - adta a diák az ijedtet -, miféle életlen, csorba

ócskaságot szereztél te nekem? Nem ér az egy hajítófát sem!

Az öreg odanézett.

Még a vér is elhűlt benne.

- Mit csináltál, te szerencsétlen! Most aztán fizethetek érte, ha lesz

miből! Ez a te munkád haszna!

- Sose bosszankodjál, édesapám - csitította a diák -, majd én

megfizetem.

- Miből, te tökéletlen? - tüzeskedett az öreg. - Csak tréfálj velem,

csak bolondozzál, nem elég a kár, amit tettél?! Mindig ilyen

garabonciáskodással van tele a fejed, de a favágáshoz ennyit se

konyítasz, ni!

És mutatta nagy mérgesen a kisujja körme hegyét.

Egy ideig szótlanul dolgoztak tovább. Akkor megint megszólalt a diák:

- Nekem elég volt mára, édesapám, nem bírom tovább.

Az öreget megint elfogta a méreg.

- Minek jöttél ki, ha nem bírod? Tudtam én, hogy csak kolonc leszel a

nyakamon! Mit gondolsz, én is az ölembe tehetem a kezemet, mint te?

Nekem még dolgom van, én itt maradok - aztán egy kicsit megenyhülve

hozzátette: - Hanem te hazamehetsz, ha elfáradtál.

A diák hamiskásan mosolygott magában, de azt persze az öreg favágó nem

látta.

- Édesapám, most vagyok kint először az erdőn, nem találnék haza,

gyere velem.

Az öregnek már elpárolgott a haragja. Engedett a fiú kérésének, s

elindultak hazafelé.

Útközben egyszer csak odaszólt a diáknak:

- Jó volna, ha megpróbálnád eladni azt a csorba fejszét, hátha kapsz

valamit érte. A többit majd megkeresem valahogyan, hogy megfizethessük

a szomszédnak.

- Igazad van, édesapám - felelte a fiú -, talán kapok érte pár fillért

az ócskásnál.

Elvált az apjától, de nem az ócskáshoz ment, hanem egy ötvösmesterhez.

- Hoztam egy darabka ezüstöt, ha megvenné...

Az ötvös először megpróbálta, valódi ezüst-e a fejsze, aztán föltette

a mérlegére, méregette, latolgatta, végül azt mondta:

- Négyszáz tallért ér, se többet, se kevesebbet. Csakhogy nekem akkor

sincs annyim, ha az egész boltomat pénzzé teszem.

- Hát mennyije van? - kérdezte a fiú.

- Legföljebb háromszáz, ha mindent egybeveszek.

- Adjon, amennyit tud, a többit majd megfizeti máskor.

A mester leszámolt neki háromszáz tallért, százzal adósa maradt. A

diák hazament az apjához, s mindjárt azzal állított be:

- Édesapám, szereztem egy kis pénzt, át kellene menni, megkérdezni a

szomszédtól, mit kér a fejszéért.

- Már kérdeztem - legyintett keservesen az öreg. - Egy tallér hat

krajcárt. De hát kinek van annyija?!

- Biztosan neki sincs - mondta a diák -, éppen azért jól fog esni

neki, ha dupla annyit kap. Itt van két tallér tizenkét krajcár, vidd

át neki, hadd örüljön.

Az öreg egészen elhűlt.

- Megháborodtál? Két tallért azért a fejszéért?

- Meg a szívességért, hogy kölcsönadták - mondta a diák. Ezt meg tedd

el te édesapám, élj kedvedre, ne láss szükséget, amíg érted nem jövök,

és magamhoz nem veszlek.

Azzal odaadott az öregnek száz tallért, elmondta neki, mi történt vele

az erdőben, milyen jó fogást csinált a tölgyfa alatt, aztán másnap

hajnalban útra kelt a városba. Ott végig kijárta az iskolát megtanult

mindent, amit csak megtanulhatott, s olyan híres orvos lett belőle,

hogy csak úgy tódultak hozzá a betegek. A rongyocskát egy szép üveges

szekrényben őrizte aranyrojtos bársonypárnán, és néha megmutatta

egyik-másik betegének.

- Ennek köszönhetem hogy el tudtam végezni az iskolámat - mondta. - De

most már nincs szükségem rá, nélküle is meg tudom gyógyítani a

sebeket.

Az öreg favágó meg bólintgatott rá, mert hát ott töltötte szép csendes

öregségét a kedves gyermeke házában, s esténként, vacsora után

szívesen el-elemlegették azt a réges-régi napot, amikor együtt vágták

a fát odakint az erdőn.
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